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الاشخاص 


بروزوروف» اندری سيرغييفيتش 
اتالیا ايفانوفنا (ناتاشا) خطيبته ثم زوجه 


اولغا / 

ا 
ماشا !| اخوات بروزوروف 
ايرينا 


كوليغين فيدور ايلينش » مدرس فی ملدرسة 

ثائویة ¢ زوج ماشا 

فيرشينين الکسندر ایغناتییفیٹش؛ عقيد آمر بطارية 

البارون توزنباخ نيقولاى لفوفیتش» ملازم اول 

سولینی فاسيلى فاسپلییفیتش» رئيس 

تشیبوتیکین ايفان رومانوفیتش» طبیب عسکری 

فيدوتيك الکسی بیتروفیتش» ملازم ان 

رودی فلادیمیر کارلوفیتش» ملازم ان 

فیرابونت؛ حارس عجوز فی البلدية 

آلفیسا» حاضنة عجوز فى الثمانين من عمرها 
المسرحية تجری فى عاصمة منطقة. 


۵ 


الفصل الاول 


دار پروزوروف. فی بمو ذی اعمدة تری 
من خلالہا: غرفة کپیر:الظہیرة. لشس فى الخارج 
ساطعة والجو فيه مرا ح. حینما يرتفع الستار تكون 
مائدة الغداٴ بسبیل الى الاعداد فى الغرفة. 

اولغا فى ثياب استاذة مدرسة ثانوية للبنات 
ڈص حح دفاتر لتلميذات وهى تتمشى. ماشاء ترتدى 
نایا سوا تسيا علی رکبیبا قرا کتاب. 


واما ایریٹا فتلبس ثيابا بیضا" ونقف مفكرة. 


۷ 


اولغا حت مضی عام کامل منڏ ان مات اہونا يا أيريئا. 


عام کامل » اليوم » الخامس من ایار عيدك»*. 
كان الطقس پومئذ باردا والئلج بساقط. كنت اظن 
ائی لن احیا بعده لما اعترانی من شچن. وما انت 
فقد كنت مسجاة فى هذا المطرح فاقدة الرشد كأناك 
ميتة. وها نحن اوا“ نتحدث 3 الامر دون كبير عنا*. 

وها الت ذى فی روب ابيض تشعين اشعاعا. (الساعة 
تدق اثنتى عشرة). وفى مثل هذه اللحظة كانت الساعة 
تدق. ضرق) واذكر انيه لما ماما ابا كانت لمومیقی 
تصدح والمدافع تطلق فى المقبرة. كان لواء» آمر 
جمپرة ) ورغم ذلك لم يكن فى الموكب خلق كثير. 

الواقع ان السما* کانت.تمطر. تطمر مدرارا والثلج يساقط. 
1 أيرينا ‏ وعلام بالله کل هذه الذکریا ت ! 


(يرى ورا" الاعمدة» فى الغرفة» وقوفا قرب المائدة» 
نر توزنباخ] اھ وسعلف.) 


*ای .عید القديسة ایرینا ۳ اسبیت اپرینا پاسمہاء 


۸ 


اوغا - الطقس جمیل الوم ونستطیع 
نترك. النواف مفتوحة على لق ولکن 
السندر لا ہزال دون اوراق. لما سمی ابی آمر 
لوا هنا EY‏ صحبتنا. كان هذا منذ احد 
عشر عاماء اذكر ذلك تماماء فى بداية ايار فی مثل 
هذا الوقت. وكانت موسكو تشتعل كلما بالزهر والطقس 
لطيف وكل ما فى الكون غارق فى اشعة الشمس. 
احد عشر عاماء ويخيل الى ان كل ذلك لم يكن الا 
يوم امس. يا البى» لما افقت هذا الصباح ریت 
شلالات من الاضوا* تغمر الدنیاء رایت الربیع » 
فانفجرت الغبطة فى 7 رغبة مجنونة فى العودة الى 
البلد. 

تشيبوتيكين وبا اکثر ما لديك من رغبات 
غريبة | 

توزنباخ -بلاهات» من کل بد!. 

ماشا (فی حال من التأمل» عیناها غارقتان فی 
الكتا ب تصفر نغما.) 5 


۹ 


اولغا ۔_ ماشا» كفاك صفیرا. با لہا من عادة ! 
(فترة.) .) لانن اذهب کل بوم 9 المدرسة واعطی 
الدروس حتی المساٴء حینما اعود ترك ہنی اوجاع مستمرة 
فى رأسى وافکارتحملنی على الظن 1 اهرم. والحقيقة 
اننى احس» بعد اربع سنوات خدمة فى المدرسة» 
ان قواى تنبدد وشبایی ينضب قطرة قطرة يوما بعد 
یوم. بینا الہ نفسه بتجسد ويامق.. 

ابرينا ‏ العوذة الى مویکو وبیع المنزل 
وتصفية کل شی * هنا ومن ثم على الطريق الى موسكق .. 

اولغا - اجل» وفى اسرع ما يمكن. 

(تشیبوتیکین وتوزنباخ یضحکان.) 

ايرينا ‏ سيكون اندری حتما استاذاء ولا 
اخاله راغبا فی العیش هنا. ولکن تبقی المسكينة 
ماشا. 

اولغا ‏ ستأتى ماشا کل عام الى موسكو فتفضی 
الضيف عندنا. 

ماشا (تصفر فى خفوت). 


۱۰ 


ایرینا اذا اعاننا الله تیسر کل شی (تنظر من 
خلال النافذة.) الطقس جمیل البوم ولشمس تسطع 
مل“ قلبی وحتی انا لا اعرف لذلك سببا! تذكرت» 
. هذا الصباح » إن الروم عیدی فاحسست بغتة الفرحة 
وطفقت اتذكر ايام طفولتى حينما كانت امى لا تزال 
بيننا. ويا لها من افكارء يا لہا من افكار لذيذة هزتتی 
هزا! ٠‏ 

اولغا- مع هذا الاشراق الذى يشع منك انت 
تبدين اليوم جميلة جدا. وماشا ایضا. ولا بأس باندری 
ولكنه سمن بعض الشىء» هذا لا يلبق له. واما اناء 
فہانڈی هرمة جدا. هزات كثيرا دون شلك لكثرة 
غضبى على تامیذاتی. هاکم؛ انا اليوم فی الداره 
حزة» رأسى لا يؤلمنى» احس انی اصغر من امس. 
عمرى مان وعشرون» ولکن... کل شىء 
على ما پرام» الله هوالذی يتصرف بنا ولكنتى اخال 
ان الامر يكون خيرا مما هو عليه الان لو اننى اتزوج 
'واظل سحابة : النهار فى ' بیتی. (فترة.) واحب زوجی۔ 


۱۱ 


توزنباخ (الى سولینی) - آزهق روحی سماعك 
وانت تردد سفاهاتلك! (يمر الى البہو.) کدت انسی. 
فیرشینین» رئيس بطاریتنا الجدید» سیأتی الیوم 
لزيارتكم (یجلس الى البيانو. 

اولغا - على الرحب والسعة فلیأت! ' 

آیربنا - أهو عجوز ؟ 

توزنباخ ‏ ليس تماما. اربعون» خمس واربعون» 
لا اكثر» (يعزف فى خفوت.) انه انسان طيب كما 
يبدو لى. ولیس غبياء هذا مژکد. غير انه يتكلم 
کثیرا جدا. 

ایرینا - آهو انسان طریف؟ : 

توزنباخ - اجل» لا بأس لکن له زوجة 
وحماة وبنتین اثنتین. تزوج مرتین. وهو یقوم بزیارا ت 
عديدة ویروی اينما حل ان له زوجة وبنتین. سيقولها 
لکن ایضا. ان زوجته مختلة نوعا. ولها: ضفيرة مثل 
البنیات , الصغیرات» وتعاظل فى القول..ولا. .تفعل الا 
ان تتفاسف وتحاول ٹل نفسها > ولا شلك ان. قصدها 


۲ 


من ذاك ازعاج ژوجما. لوانہا زوجتی لہجرئہا منذ 
وا بعید. واما هو فیحتملہا ویکتفی بالائین. 
سولینی (مارا الى البہو مع تشیبوتیکین) انا 
ارفع خمسة وعشرين كيلو بذراع واحدة و 
ثمانين » وحتی خمسة وتسعين. استنتج أن قوة شخصين 
بت شم فو شخ بد ب ل اا 
فى أكثر. 
تشبيويكين (يقرأ صحفت ماٹیا) - لمكافحة 
سقوط TE‏ توضع دراخمتان من النفتالين فی 
نصف لتر من الكحول... تحل وتستعمل كل 0 
(يسجل فی مفكرته.) انا اسجل ذلك! (الی سولينى.) 
اذن هذا هو الام: تفوت فى عنق قارورة ضغيرة 
فليئة صغيرة پخترقہا انبوب زجاجی صغير... ثم تأخل 
حبة شب من اشد الانواع عادية... 
ايرينا ‏ ايفان رومانوفیتش ›. يا ايفان رممانوفيتش 
العزيزا ٠‏ ۱ ۱ 


ھکیو سماذا یا ن اق ایا تر 

ايرينا -قل لى» لماذا اجدنی الیوم سعبدة كل 
هذه السعادة؟ احسنى ماضية فى شراع تلعب به الريح 
على هواهاء تحت سما“ عريضة زرقا تتزوبع 
فيا طيور بيضاء كبيرة. لماذا هذا؟ قل لی لماذا؟ 

تشیبوتیکین (يقبل یدیما الاثنتين فى حنو.ورقة)- 
یا ظالری الأيض الجمیل ١‏ 

اير پنا - لما فتحت عینی» هذا الصباح ء 
ونبضت من سریری اغسل وجبی احست فجأة 
انی اصل الى جوهر الاشیا* فی هذا العالم» وحسبتنی 
افہم ما على ان اصنعه. يا عزیزی ایفان رومانوفیتش 
انا اعلم الآن کل شیء. ان على كل انسان ان یعمل؛ 
ان یکسب خبزه بعرق جبینه. وهنا یکمن معنى 
الحياة وغایتہاء سعادتما وحماستہا. وسعید هو العامل 
انى پنہض مع الفجر يكسر الحجارة .على الطريق» 
وسعید هو الراعی» او المعام الذى يعلم الاولاد» او 


٤‏ ای 


السائق على قاطرته... رباه؛ شیر للمر" الا یکون اکٹر 
من وراوحصان بسيط » شرط ان یشتغل» من ان یکون 
المرأة الصبية نؤوم الضحی» التى تأخذ قہوتہا فی 
سريرها وتضيع ساعتين فى لباسها... اوہ؛ ما افظع 
هذاء ان شہوة العمل تقبض عل ىكالظما فی يوم شديد 
الحرارة. ايفان رومانوفيتش اذا لم استيقظ باكرا 
فاسحب صداقتك منى. 

تشيبوتيكين (فى حنان) ‏ ساسحبہاء من کل 
ہد ساسحبہا.. 

اولغا ‏ عودنا ابونا ان ننہض فى الساعة 
السابعة» والانء ايرينا تفيق فى السابعة وتتلبث فی 
السرير حتى التاسعة على الاقل وتفکر فى كومة من 
الاشیاٴ وبالسمت الجاد الذى تأخذه! (تضحلك). 

ايرينا- انت اعتدت ان تعاملینی كما يعامل 
الاطفال. ولپذا يبدو لك غریبا ان ترى لی نمیا ادا 
انا عمرى عشرون سۂة! 


16 


وزٹباخ - الحنين الى العمل» آه يا الهی گم 
افهمه. انا فى عمری كله لم اشتغل. ولدت فى 
بطرسبورغ» مدينة باردة لا عمل لہاء فى أسرة تجہل 
العمل والہموم. ولا ازال اذ کر حینما كنت اعود من 
المدرسة العسكرية كانت تأخذنی نزوات ولخادم یخلع 
لی جزمتی» بینما تكون امی منصرفة بکلیتبا الى التأمل 
بی » تكاد بخشی علیبا من العجب» وتندهش الا 
پشارکہا الاخرون اعجابما بی . کان الاهل لا يالون جہدا 
فى تجنییی ای جہد. ولکن» هل وفقوا الى ذلك؟ 
لا اظن ! آن الاوان الذى يطلع علینا کتلة هائلة » عاصفة 
قوية مطبرة تتبياً. انها قادمةء قريبة» ولن تلبث ان 
تکنس من مجتمعنا الکسل وللامبالاة واوهام العمل 
والسام المفسد. ساعمل انا ایضاء وفی خلال خمس 
وعشرين او ثلاثين سنة کل الناس سیعملون» کل 

تشیبوتیکین - انا» لا. 

توزنباخ - انت خارج اللعبة. 


1-4 11 


سولینی- بعد خمس وعشرین سنة لن تكون 
من سكان هذا العالم والشكر لله! بعد سنتین او ثلاث 
ستموت من ضر بة فالج» او اميتك انا فى ساعة غضب 
برصاصة اسکنہا رأسك؛ يا ملاکی. (بخرج من جیبه 
حق عطر ویتطیب فى الصدر ولیدین). 

تشيبوتيكين (ضاحكا) - الحق انی لم اصنع 
شيئا قط . منذ ان تخرجت من الجامعة لم کلف 
نفسى عناء رفع یدی عن رجلی وما عدا الجرائد 
لم اقرأ شیثا ابدا ولا کتابا واحدا... (بخرج جريدة 
اخرى من جیبه.) هاكم... انا اعلم » عن طريق 
الجرائدء انه كان واحد اسمه دو بر وليوبوف مثلا. ولكن 
ماذا كتب» انا لا ادرى شيئا... الله وحده يدرى... 
(طرقتان على الارض من الطابق الاسفل.) ايوه... 
انهم يندهوننى تحت» جاٴ احد الناس برانى » ساعود 
بعد لحظة. انتظروا... (يخرج مبرولا وهو يمشط 
لحيته.) 

ایربنا - لقد تخیل شيئا. 


۷ 


لاقت عله تل کے لق ےت 
امارات النصر, سيقدم لكم حتما هدية. 
ايرينا لیس هذا بالشىء الجميل. 
اوغا - ۔-اجل؛ هذا مخيف والحماقة ليست غرببة 
عن خلائقه. 
- «وعلی الشاطی* تنمو سنديانة اوراقہا 
خحضرا معلقة علیہا سلسلة من الذھب...)٭ 
سلسلة من الذهب... (تنہض وهی تدندن.) 
اولغا - لست مرحة الیومء یا ماشا. 
ماشا (لا تنقطع عن الدندنة» وتضع قبعتہا.) 
اولغا الى اين انت ذاهبة؟ 
ماشا الى البيت. 
را غریب... ۱ 
توزنباخ - أتذهبين «اليوم عيد اختك!ه 


* من قصيدة بوشكين «روسلان ولودميلا». 
* ای عيد القديسة ايرينا. 


۸ 


ماشا ‏ هذا لا یہم.. ساعود مساء. وداعا 
با حبيبتى... (تقبل ايرينا.) مرة اخرى كونى سعيدة وفى 
صحة جيدة. على حياة ابينا كان بيتنا يضم دوما 
ثلاثين أو اربعين ضابطا يوم عيد احداناء واية دنياء 
وای انشرا ح! اما اليوم فليس ثمة الا رجلا ونصف 
الرجل وكل شىء صامت صمت الصحراء... انا ذاهبة... 
انا مكتثبة اليوم » حزینةء لا تلقى الى بالا (تضحك من 
خلال دموعها) سنتحدث فى هذا بعد» انا مغادرتك 
يا حبيبتى» انا ذاهبة. اين؟ انا لا اعلم شيئا. 

ايرينا (غير راضية) ‏ ماشاء اهكذا... 

أولغا (الدموع فی المآقی) - انا افبمك» يا ماشا. 

سولينى ‏ اذا كان رجلا هو الذى يتفاسف 
فہذا يسمى تزوير الفلسفة او التروير بكل بساطت 
واما اذا كان امرأة او امرأتين هما اللتان تتفلسفان فہذا 
يعنى قصصا تنيم على الواقف. 

ماشا الام تريد ان تصل من هذا اللغو ایہا 
الکائن الجہنمی؟ 


۹ 


سولینی الى لا شی". «لم یکد بقول أوف 
حتی انقض الدب علیه.»ه (فترة.) 

ماشا (غاضبة لاولغا) كفاك بکا*! 

(تدغل آلفیسا وفيرابوئت اللی يحمل قطعة خاتو.) 

انفيسا ‏ هنا يا فيرابونتى الطيب. ادعلء اظن 
ان رجليك نظيفتان. (الى ايرينا.) ميخائيل ايفانوفيتش 
بروتوبوبوف من البلدية يرسل اليكم هذه القطعة. 

ابربنا شكرا. اشکری له باسی. (تاخحل 
القطعة.) 

فيرابونت ‏ ماذا؟ 

ایرینا (ترفع صوتبا) ‏ اشکر له! 

اولغا ‏ ایتہا الحاضن» اعطيه قطعة من الغاتو 
يا لله يا فيرابونت ستعطى شیٹا من الغاتو 

فيرابونت - ماذا؟ 


* من احدوثة كر يلوف «الفلاح والخادم». - كر يلوف “2 
كاتب روسی» اشتہر باحدوثاته (59لا1844-1١).‏ 


۲٢ 


انفيسا ‏ فلنذهب یا فيرابونت سبير يدو نو فيتش » 
فلنذهب يا فیرابونتی الطيب... (تخرج مع فيرابونت.) 

ماقا انا لا احبه هذا البزوتوبوییف: هذا 
المیخائیل بوتابوفيتش» او ایفانوفیتش» لست ادری. 
یجب الا یدعی. 

ايرينا لم ادعه. 

ماشا ‏ خیرا فعلت. 

(يدخل تشيبوتيكين يتبعه جندی يحمل سماورا من الفضة, 
ضجة اصوات مدهوشة» غير راضية.) 

اولغا (تغطی وجہہا بیدیہا) ۔۔- سماور! يا 
للرعب ! (تمرق الى الغرفة وتتجه الى المائدة.) 

ايرينا ‏ ايفان رممانوفيتش» با عزیزی» ماذا 
تفعل؟ 

توزنباخ (ضاحكا) الم اقل لکم! 

ماشا - ايفان رومانوفیٹش انت حتما لا تخجل ! 

تشیبوتیکین - يا عزیز اتی » يا عزیزانی الصغيرات. 
انا ليس لی الا کن» انٹن اغلی ما املك فى هذه 
الدنيا. سابلغ الستین بعد حين یسیر وما انا الا شيخ 


۳۱ 


هرم؛ عجوز بائس هجره الجمیع.. لیس فى من 
خير الا هذا العطف والحنان اللذین احملہما لكن. 
لولاکن لما کنت فی هذه الدنیا منذ زمان بعید... (الی 
ايرينا.) با بنيتى الصغيرة الحبيبةء انا رأبتك تطلين 
على الدنيا وحملتلك بين ذراعى... كنت احب امك 
ايرينا ‏ ولكن علام هذه الهدية الغالية؟! 
تشيبوتيكين (غاضبا ودموع فى صوته) - 
هدية غالیة... آه! لاء ان لكن... (لوصيفه.) رح 
ضع السماور هناك.... (فى لہجة ساخرة) هدية 
غالية (الوصيف يحمل السماور الى الغرفة.) 
آنفيسا (تعبر البو الى الغرفة) يا حبیبانی» 
هنا سيد» عقيد. خلع معطفه وهو قادم. يا صغیرتی 
ايرينا. یجب ان تكونى معه لطيفة مہذہۂ... 
(خارجة.) كان عليكم ان تجلسوا الى المائدة من 
وقت طويل... اوه يا ربى ! 
توزنباخ - لا ريب انه فيرشينين. 


۲۲ 


(يدخل فیرشینین.) 


توزنباخ - العقید فيرشينين | 

فیرشینین (لماشا وایرینا)-لی الشرف ان 
اقدم نفسی : فیرشینین. انا جدا» جدا سعید اذ اجدنی 
اخيرا بینکم ولكن ما اشد ما تغیرتما آی» آی! 

ايرينا - تفضل بالجلوس ارجوك! تشرفنا. 

فيرشينين (فی مرح) ما اسعدنی؛ ما 
اسعدنى! ولكن اما كنتما ثلاث اخوات؟ الى 
اتذكرء ثلاث بنات صغيرات. لقد امحت ملامحکن 
من ذاكرتى ولكنى اذكر جیدا ان والدكن» العقیذ 


بروزوروف» كانت له ثلاث بنات صغيرات رأيتين 


بعینی الائنتبن هائين. ما اسرع ما ينقضى الزمان! 

اه يا رب» ما اسرع ما ینقضی الزمان! 
توزنباخ ‏ الکسندر ايغناتييفيتش من موسکو 
ايرينا - من موسکو؟ انت من موسکو؟ 


۳۳ 


فیرشینین - نعم » کان المغفور له والدك آمر 
بطارية وانا ضابطا فی الفوج نفسه (الی ماشا.) هاكء 
اظننى اذ كرك انت. 
ماشا ‏ اما انا فلا 
ايريئا (ننده فى الغرفة) ‏ اولغا» تعالی الى هنا! 
(اولغا تترك الغرفة وتدخل البهو.) 


ايرينا ‏ أتعلمين يا اولغاء العقید فيرشينين من 
مویکو 

فیرشینین - وهکذا فانت اولغا سيرغييفئاء 
البکر .. وانت» ماری... وانت» ایرینا» الصغری... 

اولغا ‏ أانت من موسکو؟ 

فیرشینین ‏ نعم. تلقیت دروسی وبدأت 
خدمتى فى السلك فی موسکو. خدمت فیہا وفتا 
طويلا. واخيرا عہد الى بقيادة بطارية» وهانذا كما ترون. 
واذا شئتم الصدق فانا لا اتذكركن. انا اعلم فقط انكن 
كنتن ثلاث اخوات. حفظت ذ کری والدكن » هاكن » ما 


۳ 


على الا ان اغمض عينى کی اراه كما لوكان امامی. 
كنت انردد الى منزلکم فی موسکو... 

اولغا كنت اظن اننى اتذكر الجميع . وهانذا لا... 

فیرشینین - اسمی الکسندر ايغناتييفيتش... 

ايرينا السکندر ایغناتییفیتش» انت من موسکو .. 
يا للمفاجأة الطيبة ! 

اولغا ‏ قد نترح الیہاء أتفہم؟ 

ايرينا ‏ نفکر فى ان نكون هناك مع الخريف. 
انها مسقط رآسناء لقد ولدنا فیہا... فى شارع ستارايا 
باسمانايا... (مراح والائنتان تضحكان.) 

ماشا ایة مفاجأة سارة فى ان يرى الانسان 
ابن بلد (قی حرارة.) انا الآن اری کل شىء. أنتذکرین 
يا اولغاء کانوا يقولون عندنا «الرئيس العاشق)؟ 
لقد كنت حینئذ ملازما اول وكنت تعشق امرأة ما فكانوا 
ينكر زونك دون انقطاع ويسمونك الرئیس. لست ادری 
لماذا. 


۲۵ 


فيرشينين (ضاحکا) - تماما... الرئیس العاشق» 
هذا هو الصحیح... 
ماشا - لم يكن لك الا شاربان فقط فی ذلك 
الحین... | . أوهء کم هرمت! من خلال دموعہا) ما 
آشد ما هرمت ! 
فیرشینین - اجل» كنت فتی» ذلك الحین» 
وعاشقا. واما الآن فلست من ذلك فی شىء. 
اولغا - ولکن شعرك لم یدب فيه الشیب. 
١‏ بس رت 
عجوزا. 
فير شينين - ومع ذلك فانا مقبل على الثالثة 
والاربعين. أهجرتم موسكو من زمان بعيد؟ 
ایربنا -احد عشر عاما ولکن ماشا! ما بك؟ 
لماذا تبكين یامجنونتی الصغيرة؟ (من خلال الدموع.) 
وانا ايضا سابكى... 
ماشا- لا ۷ وای شارع كنت تقطن؟ 
. فیرشینین - شارع ستارایا پاسمانایا. 


۳1 


فیرشینین --سکنت بعض الوقت شارع نیمیتسکا؛ 
ومن هناك كنت اذهب الى ( الٹکنات الحمرا). 
وكان ثمة على طريقى جسر قاتم » يجرى الما* تحته 
ضاجا مرعدا » حتى ان الانسان» اذا كان وحیداء 
ينقبض صدره من حزن. (فترة.) ولكن ای نہر جمیل؛ 
غندکم هنا ! نہر رائع ! 

اولغا ‏ هذا ی 6 ولكن الطقس بارد ! 
الطقس بارد ويوجد بعوض... 

فیرشینین - لا ان الطقس عندکم حسن 
وصحی ؛ اقلیم سلافی حقیقی ء الغابةء النہر.. ومن 
افضله على الاشجا رکلہا. ما اطیب الحياة هنا. ولکنی 
اجد من الغرابة کون المحطة على عشرین فرست « 
من هنا... لا احد يستطيع ان يقول لی لماذا. 


* الفرست يساوى ۱۰۱۷ مترا. 


۷ 


سولینی -واما انا فاعلم لماذا هذا هكذا! 
(تتجه الانظار اليه.) لانه اذا كانت المحطة قريبة فلا 
تنود بعيدة. فاذا کانت بعيدة فلانها ليست قريبة. 


(وجوم) 

توزنباخ - فاسیلی فاسیلییفیتش رجل صاحب 
نکات. 

اولغا - انا ایضا اتذکرك الان. اجل. 

فیرشینین - لقد عرفت السيدة والدتك. 

تشیبونیکین كانت طيبة جدا. فلیرعہا الله 
فى ظله المقدس. 

ايرينا سدفنت امی فی موسکو 

اولغا ‏ فی مقبرة نوفو - دیفیتشی... 

ماشا۔۔ تصوروا انی بدأت انسى ملامحہا. 
وھکذا سیکون مصیرنا. سینسانا احباونا. 

فيرشيئين ‏ نعم. ينسوننا. لا حيلة لنا فی 
ذلك. هكذا يريد قدرنا. وما يبدو لنا جديرا بالاعتبار» 


۳/۸ 


غابة فی الاهمیة. يصير فى الوقت المناسب لا اهمية 
له. (فترة.) اللطیف ان من المستحيل علینا ان نقرر 
ما سيكون فى غد رفيعا ومہما اوه على العکس» ما 
سیکون باعثا علی الشفقة ومضحکا. الم تبداً مکتشفات 
کوبرنیاث: ولنقل کریستوف کولومبس؛ بان بدت شیا 
لا غناء فیه. مضحکا» بینما کان الناس یعتقدون 
انهم اکتشفوا الحقيقة كلها فى مؤلف تافه خطته يد 
مجنون؟ وقد تبدوه مع الرمانء حياتناء هذه الحياة 
التى نتقبلہا عن طيب خاطرء شديدة الشذوذ؛ سيئة 
التنظيم ؛ عسيرة على الفهم » تفتقر الى اللقا"» وحتى 
فاسقة... 


توزنباخ من يدرى؟ لعل الاعقاب يرون فیہا 
العظمة كلما ولا يتحدثون عنہا الا فی احترام عمیم, 
لقد كف الغزو والقطع التعذیب ولكن » مع ذلك ؛ فما 
اكثر الالام ! 

9-40 ثاقب) -تسیب» میب 


کے 


تسیب٭... دعو ا البارون يتفلسف ولا تسألوه زيادة. 


“ا هتقة پنادی بما الاجاج فى روسیا, 


۲۹ 


توزنباخ یا فاسيلى فاسپلییفیتش» ارجوك ان 
تدعنى بسلام... (يغير مقعده). أن هذا يبعث على 
الملل اخر ال - 

سولینی (فى صوت ثاقب) ‏ تسیب» تسيب» 

توزلباخ _ (لفیرشینین) - ان الالام التى نلاحظہا 
فى ایامنا هذه-وما اکثرهاشاهد على بعض 
الارتفاع فى مستوی المجتمع الروحی... 

ضا كل اجل دون شك. ۱ 

تشيبوتيكين ‏ لقد قلت» يا بارونء ان 
الاعقاب قد تجد فى حياتنا عظمة. ومع ذلك فالناس 
يظلون صغارا.. ۱ (ينبض.) انظروا ما اصغرنى. 
وقولك ان حياتى عظيمة ما هو الا نوع من المواساة. 


(كمان پعزف خارج السرح.) 


ماشا - هذا اخونا اندرى يعزف. 
ایرینا - انه مثقف جداء اندرینا. سيكون 


۳۰ زد 


حتما استاذا. كان ای عسكر با ولکن ولده بتخل 
مسلکه فی العلوم. 
ماشا ‏ هذه كانت رغبة ہاہاء 


اولغا - ونكر زناه اليوم كثيرا بظہر انه عاشق 


بعض الشىء. 
اپرینا - یعشق آئسة صبية من هنا. ستأتى دون 
شك لرؤيتنا اليوم. 


ماشا آه» لو رأيتم كيف تلبس! أن لباسها 
ليس غلیظا ولا قديم الزى ولکنه» بكل بساطةء يرثى له. 
تنورة فاقعة الالوان» ميالة الى الصفرة بحواشى ذوقہا 
بغيض. وما يزيد الطين بلة بلوز احمر وخدان مغسولان 
جدا جدا. انا لا استطيع ان اقبل ان يعشقها اندری. 
عنده» على اية حال» ذوق. اتخيل انه سلك هذا 
المسلك حتى يضحك ويغيظنا. سمعت البارحة انها 
ستتزو ج من بروتوبوبوف رئيس المجلس البلدى. 
احسن ... (تندہ باتجاه الباب الجانبی) اندری 
تعال الى هنا! دقيقة واحدة يا حبيبى ! 


۲9 


(یدخل اندری.) 


الغا ۔اخی اندرى سبرغييفيتش. 

فیرشینین - فیرشینین. 

اندری- بروزوروف (یمسح وجمه المبلل 
بقطرات من العرق ) أانت رئيس البطارية؟ 

اولغا ‏ تصور أن الكسندر ايغناتييفيتش من موسكو. 

اندرى حقا؟ أهنتك. الآن لن تتركك اخوانی 
فی سلام ابدا. 

فیرشینین - الحقيقة اننى انا الذى ازعجہن. 

آیریتا - انظروا ای اطار جميل اهدانی اليوم 
اندری (تريه لفیرشینین) صنعه هوبفسه. 

فيرشينين (ینظر فى الاطار ولا بدری ما يجب ان 
بقول) - الواقع ... انه حقا.. 

ايرينا ۰ هناك فوق البيانو من صنعه 
ايضا. ٠‏ 


2 


(اندری پبدی حرکة ویصعد,) 


9-4 ۳۲ 


اولغا ‏ انه مثقف» يعزف على الکمان» يعمل 
شتى الاشیاٴ وقصارى القول انه قادر على كل شىء. 
لا تذهب يا اندری! هذا شأنه دوما ان يذهب. تعال 
الى هنا. 
(ماشا وايريئا تأخذائه تحت ذراعیہما وتحضرانه ضاحكتين,) 
ماشا يا الله. تعال! 
اندوعت اتر کانی» ارج و کما. 
ماشات ما اغربه! حینما كانوا يسمون الکسندر 
ايغناتييفيتش الرئيس العاشق لم يكن يغضب» هوا 
فیرشینین - ولا مثقال ذرة ! 
ماشا اناء سادعوك عازف الكمان العاشق! 
آیرینا - او الاستاذ العاشق | .. 


آیرینا (تصفق)۔ مرحی! مرحی اعد ! اندری عاشق ! 
تشیبوٹیکن (يقف وراٴ اندری ويأخذه من حصره 
بيديه الاثنتين) ‏ لقد جعلتنا الطيبعة نود من 


۳ 


اجل المحبة! (بضحك مقہقہا ولکنه لم بترك 
جريدته.) 

اندرى يا الله كفاية» كفوا... (بمسح وجهه.) 
لم أغمض عينى طوال اللبل ولست على ما یرام كما 
يقولون. قرأت حتى الرابعة صباحا. ثم حاولت ان 
انام فكانت محاولتى جہدا ضائعا. كان رأسى يزدحم 
بالف فكرة ثم طلع النهار واغرقت الشمس غرفتى. 
سانتہز فرصة 0 الذى ساقضيه هنا واترجم كتابا 

عن الانکلیزية, 

فیرشینین - او تعرف الانكليزية؟ 

اندرى ‏ - اجل. لقد حشانا ابونا پر حمه الله 
بالعلم حشو حشوا. ان هذا مضحك؛ غبى » ولكن يجب مع 
ذلك ان اعترف اننی بعد موه احذت اسمن» 
وهانذا خلال عام واحد سمنت كما لو ان جسدی 
تخلص من ثفل كان يضغط علیه. الفضل لابی فى 
ان اخواتى وانا نعرف الفرنسية والالمانية والانكليزية. 
ايرينا تعرف الابطالية ايضا. ولكن كم کلف 
كل هذا! 


٤ 


ماشا ‏ ان من الترف ان یعرف الانسان ثلاث 
لغات فى هذه المدينة. وقد اقول انه غير ذى نفع 
مثل اصبع سادسة فی اليد. نحن نعرف من الاشیاٴ 
اكثر مما نحتاج! 

فیرشینین مثلا! (يضحك) اکثر مما 
تحتاجون ! يخيل الى" أن ما من بلدة؛ مہما تکن مسئمة 
عبوسا؛ يمكنها الاستغناء عن الرجل المثقف الذکی ! 
لنفرض ان بين المثة الف نسمة التی تسكن هذه المدینة- 
المتأحرة» الفظة - هذا صحیح- ثلاثة اشخاص 
مثلكم. من نافلة القول ان الجماهير الجاهلة التی 
تحيط بكم تنصفکم. يتوجب عليكم» ما عشتم» أن 
تتراجعواء وکنکم لن تخفواء لن تظلرا 
دونما تأثير. قد يخلفكم ستة اشخاص مثلكم ثم 
یکون انی عشر وهكذا دواليك حتى يصبح المستئيرون 
هم الا کثرية. وخلال قرنین او ثلاثة تصبح الحياة على 
الارض لا نہائیة الجمال» فوق الظنون. الانسان فی 
حاجة لحياة من هذا النرع. واذا لم نکن موجودة 


۳۵ 


بعد فعلیه ان يستشفماء ان بنتظره ها ان يحلم ۳ 
ویتہباً لہا. ولذلاك يجب عليه أن بری ويعلم اكثر 
من جده وأبية. (,ض حلث) وانتم تتشکون من انکم 
تعرفون اکثر مما تحتاجون. 

ماشا (ترفع قبعتسبا) ‏ انا باقية للغدا*. 

ایر ایرینا (متنبدة) ‏ حقا انا احسن صنعا لو 
سجات کل ھذا... 


(اندری لیس هنا لقد ذهب دون أن پحس به احد.) 


توز نباخ انت تقول ان الحياة خلال زعن 


طویل جدا جدا ستکون جمیلة » فوق الظنون. هذا صحیح. 
ولكن اذا أراد الانسان أن يسوم فی خاق مئل هذه 
الحياة وجب عليه ان يتياً لذلك ولو من بعید» وجب 
عليه ان يعمل... 

فيرشينين (ینیض) - اجل. ولكن انظروا 
كل هذه الازهار! (ينظر حولیه.) وای منزل بديع. 
يقينا انتم تشہوننی. لقد تجرجرت طوال عمری فى 


٦ 


مساکن صغيرة لیس فیما الا كرسيان وديوانة ومدافى 
تدخن. وکانت هذه الازهار هی التی تنقصنی... 
(یفرك يديه) آه! ثم فيم هذا! 

توزنباخ اجل: يجب العمل! انتم لا شك 
قائلون: ها هوذا المانینا یتصنع الحساسية. ولکن کلام 
شرف انا روسی. انا لا اتکلم حتی اللغة الالمانية. 
ابی ارٹوڈ کسی (فترة.) 

فیرشینین (يذرع المسرح) - افکر غالبا: لو 
ان الانسان قادر على ان يعاود حياته » ولکن على شکل 
واع هذه المرة. لو ان احد هذين الوجودين » الوجود 
الذى عشناہ لم يكن الا مسودة كما یقولون» والاخر 
هو ما ننقله الى المبيضة ! اظن ان كلا مناء فى هذه 
الحالء يحاول جہدہ؛ قبل کل شىء» الايكرر نفسه» 
ان يخاق لنفسه على الاقل جوا آخرء يعد لنفسه شقة 
مثل شقتكم ملانة بالازهار والانوار... لی زوجة وبنتان 
صغيرتان» ثم ان صحة زوجتى مترنحة على الاغلب 
وهكذا دواليك. فلو ان حياتى تعاد لما تزوجت... 
١ہ‏ لا 


۳۷ 


(یدخل کولیغین فى ثياب مدرس مدرسة انویة.) 


كوليغين (یدنو من ایرپنا) - يا اختی العزيزة 
الصغيرة » دعینی اهنئلك لمناسبة عيدك واتمنى لاف 
مخلصاء من كل قلبى» الصحة وكل ما يستطاع 
تمنيه لصبية فى عمرك! اسمحى ايضا ان اقدم لاك 
هذا الكتاب هدية (يمد لہا كتابا) تاریخ مدرستنا من 
خمسين عاما. انا المؤلف. كتاب صغير لا قيمة 
له. كتبته فى اوقات الفراغ ولكن اقرئيه على اية حال. 
سيداتى سادتى» احييكم. (الی فيرشينين.) کولیغین؛ 
مدرس تجهيز المدينة. مستشار البلاط. رالی ايرينا) 
ستجدين فى هذا الكتاب قائمة تضم كل أولئلك الذين 
انہوا دراستہم فى مدرستنا منذ خمسين عاما. 
Feci, quod portui, faciant meliora ۰,‏ (يقبل 
ماشا.) 


5 فی اللاثينية ومعثاها : فعلت ما وسعنى فعله فلیفعل خیرا 
منى من استطاع الى ذلك سبيلا. 


۳۸ 


ايرينا ‏ ولکن سبق لك ان قدمت لی هذا 
الکتاب فى عيد الفصح! 

کولیغین_ (ضاحكا) ‏ غير ممکن! ما دام الامر 
كذلك زی اعد الى او الاحری ان تعطیه للعقيد. 
حته ایہا العقيد. قد تقروه ذات يوم من قبيل 
التسلية. 

فيرشينين ‏ اشکر لك (مستأذنا) اسعدنی ان 
اتعرف بکم.. 

اولغا - أذاهب انت؟ ولکن لماذا؟ 

ابرینا - سنستبقيك للغداء. ابق من فضلك. 

اولغا- - ارجوك ! 


فیرشینین (منحنیا) - - اراهن ان الیوم يوم عید 
هنا, استمیحکم العذر» كنت اجہل ذللك. واقدم لك 
تمنیانی (يتجه الى الفرفة مع اولغا). 

کولیغین - یا اصدقائی 5 البوم الاخد » يوم 


راحة. وکل منا سير وح عن نفسه حسب سنه و وضصعیته. 
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سیترنب علینا ان نطوی السجاد حتی و 
الا نسی اله‌سحوق المبید للحشرات او اللفتالین... 
واذا کان الرومان ذوی صحة مكينة فبکونہم عرفوا 
كيف يعملون وبرتاحون. کانوا يقولون: 5208 7۶م" 
in corpore sano‏ . كانت حیانہم تجرى وفق اشكال 
محددة. وبقول مدير مدرستنا ان فى الشکل کل ما 
هو اساسى فی الحياة... من يضيع شکله یتوقف عن 
الوجود. ریاخذ ماشا من خصرها ضاحكا) ماشا تحبنی. 
امرأتى تحبنی. والسجف ایضاء يجب وضعها مع 
السجاد... انا الوم طروب» احسنى فى اعلى درجات 
الانشراح. يجب ان نكون فی الساعة الرابعة 
عند المديرء يا ماشا. سيقوم الاسانذة واسرھم 
بنز هة, 

ماشا لن اذهب. 

كوليغين (محزونا) يا حبیبتی ماشا لماذا بالله؟ 


* فى اللاتينية ویعناہا: العقل السليم فى الجسم السليم. 
3 


- اقول لك فيما بعد... (فی لہجة غاضبة) 
طیب» اذهب» ولكن اترکنی؛ ارجوك (تبتعد.) 
کولیغین - ثم نقضی السپرة عند المدير. وعلى 
لغم من صحته السيئة يحرص هذا الانسان على 
ان يكون رجلا عاما. انه فكر ذو وضوح كبير. انسان 
رائع . . قال لى البارحة بعد اجتماع مجلس الاساتذة: 
رانا يا تعب فيدور ایلیتڈ يتش » تعب جدا) (ینظر الى ساعة 
الجدار ثم الى ساعته.) ساعتكم تقدم سبع دقائق 
اجل قال لى انه تعب جدا. 
(كمان پعزف وراء المسرح.) 


اولغا ‏ سيداتى سادئی ارجوكم ان تتفضلوا 
بالجلوس الى المائدة. ان قطعة جيدة من الغاتو تنتظركم . 

كوليغين آه! يا حبيبتى اولغا! يا عزیزتی 
الصغيرة اولِغا! اشتغلت البارحة حتى الحادية عشرة 
مسا كنت. متعباء ولکننی الیوم سعيد جدا! (يتجه 
الي الغرفة» نحو المائدة.) يا عزيزتى اولغا... 
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تشیبوٹیکین (یضع جريدته فی جیبه ويمشط 
لحيته) غاتو؟ هذا رائع! 
ماشا (فى شدة الى تشيبوتيكين) ‏ ولکن حذار: 
يجب الا تشرب شیثا اليوم. أتسمعنى؟ هذا سىء الى 
صحتلث. 
تشيبوتيكين - یعنی ) هذا ظاهر, انا منذ سنتین 
لم اسکر (ذاهب الصبر) وبعد» اصلاء با حبيبة 
قلبی ماذا يهم هذا؟ 
ماش ومع ذلك لا تشرب امنعلك من للك 
(فى لهجة غاضبة ولکن على شکل لا یسمعہا معه 
زوجہا) آه! يحرق» ایضا سببرة ازعاج قاتلة عند 
المدیر! 
توزنباخ لو كنت مطرحك لما ذهبت... 
هذا كل ما فی الامر ۱ 
تشيبونيكين - لا تذهبی پا .قلبی اللطیف ب 
ماشا لا تذهبى... 1 هذه الحياة الملعونة » 
التى لا تطاق... (نمر الى الغرفة.) 
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تشیبوتیکین (يذهب الیہا) يا الله» با الله! 

سولینی | (ذاهبا الى الغرفق) - تسیب» تسیب» 
سوسا .. 

توزنباخ ‏ فاسيلى فاسيلييفيتش هذا یکفی» 
يكفى هكذا! 

سولينى - تسیب » تسیپ » تسيب... 

كوليغين (مرحا) - صحتكث يا عقید! انا مربی 
واحسنی هنا كما لواننى فی بیتی . انا زوج ماشا. . . انہا 
طیبة؛ طيبة جدا... 

فیرشینین - سأشر ب من هذه الخمرة القائمة 

(ایرپنا وتوزنبا خ يظلان وحدهما فى الببو.) 

اير ينا ماشا سيئة المزاج اليوم. لما تزوجت 
منذ ثمانی عشرة سنة بدا لہا اشد الناس ذکا*. الآن 
لیست الحال کذلك. انه لا ہزال خيرا ولکنه لم بعد 
اذ کی الناس. 


۳ 


اولغا (ذاهبة الصبر ) - واخيرا هل تأتى با اندری. 

اندری (بين الکوالیس) -- حالا. (يدخل 
ویجلس الی المائدة.) 

توزنباخ . بم تفکرین 

ارم انا لا احبه هذا 5 انه بخیفنی » 
وهو لا لا يقول الا حماقات... 

توزنباخ- انه انسان غريب. يثير شفقتى و 56 
ولکننی اٹ له على الاحص. اظنه خجولا ... 
اكون معه وحيدين اراه عذبا وذکیا على حپن انه بين 
الناس فظء مبارز حقيقى. انتظری على الاقل ان 
یجاسوا الى المائدة, دعینی وابالك قلیلا. بم تفکرین؟ 
(فترة.) عمرك عشرون عاما ولما ابلغ الثلائین. ان 
امامنا مجالا واسعا من السنوات الطويلة» ایاما متعاقبة 


يملؤها حبی للث... 
نالا کی عن. الحب؛ یا یقولای 
لفوفیتش: 
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توزنباخ (غير مصغ اليما)- بى ظمأ قاهر للحياة؛ 
للنضال. للعمل. وهذا الظماً فى قلبى قد ذاب فى 
حبى لك يا ایرینا. وکما لو ان فی الامر توافقا 
مقصودا انت جميلة والحياة تبدو لی جد جمیلة! 

ایرینا - تقول ان الحياة جميلة. اجل. ولكن 
ماذا لوان جمالہا لم يكن الا مظہرا؟ لقد كانت حیاتی 
وحياة اختی حتی الان خالیة من الجمال: خنقتنا مثل 
عشب ضان .. ولكن هانذى ابکی. يجب الا ... (تمسح 
دموعہا فی قوة وتبتسم ) يجب العمل » العمل. اذا كنا الى 
حزن» اذا كانت نظرتنا الى الحياة سوداء» فما ذلك الا 
لائنا نسئ فہم العمل. الذين ربونا يحتقرون العمل... 


(تدخل اتالیا ایفائوفنا. تلبس روبا ازهر مزینا بزنار اخضر.) 

ناتاشا ‏ الجماعة ياكلون. انا متأخرة... (ننقی 
فى مرورها نظرة على المرآة وتصلح من زینتہا.) ليست 
زینتی سيئة» اعتقد... (اذ ترى ایرینا) عیدا سعيدا» 
يا ايرينا سيرغييفنا العزيزة» (تقبلها فى افراط) 


ء٤‎ 


عندکم ناس کثیرون» حقاء اخشی أن ... مرحبا يا 
بارون. 

اولغا (داخلة الى الہہو) واخیرا ناتالیا ایفانوفنا 
هنا. مرحبا یا حبیبتی! (تقبل ناتاشا.) 

ناتاشا عیدا سعیدا. مجتمعکم کبیر وانا 
حجلة على شکل مخیف! 

اولغا لا بأس عليك نحن کلنا اصدقاٴ 
(فى صوت واهن مرعوب.) تضعین زنارا احضر هذا 
لیس حسنا یا حبيبتى. 

ناتاشا - آهذا فأل سء 

اولغا لاء فى بساطةء هذا لا يلبق... ثم ان 
هذا غريب بعض الشی. 

ناتاشا (فى صوت محزون) - حقا؟ مع انه 
لیس اخضرء هو فاتح على الاغلب. (تتبع اولغا الى 
الغرفة. ) 

(فى الغرفة الجميع یجلسون الى المائدة والبہو خال.) 


3× 21 


" کولیغین۔۔ اتمنى للك يا ایرینا زوجا طيبا. وقد آن 
الاوان, 20 ۱ 

تشیبوٹیکین - ناتاليا ايفانوفنا اتمنی للك زوجا 

كوليغين ‏ اتالیا ایفانوفنا تحت نظرها واحد الآن. 

ماشا (تضرب صحتہا بالشوکة) آه! الحياة 
جميلة ! لنشرب کاسا صغيرة ولیکن ما يكون! 

کولیغین انت تستحقین ناقص ثلاث فى 
السلوك و 1 ' 

فیرشینین - ہم عتقت هذه الخمرة؟ انها لذيذة. 

سولینی = بالصراصیر. 

ايرينا ‏ تفوه يا للقرف... 

اولغا ‏ سیکون على العشا" دياف هندی محمر 
وغاتو بالتفاح. الحمد لله سأظل طوال الیوم فى المنزل 
والمساٴ ایضا... ایپا السادة عودوا هذا المسا... 


* العلامة التامة خمس. وثلاث فى السلوك علامة رديئة فکیف 
بناقص ثلاث. 


۷ 


ری ب اسن نان ان انا اکا 

ایرینا - ارجوك. 

ناتاشا - هنا عدم تكليف ؛ عندھم. 

تقو کی -جملتا لین نولك من بل 
المحبة. (يضحك.) 

اندری (غاضہا) انتبوا ايها السادة! اما کفا کم؟ 

(یدخل فيد وتيك ورودی یحملان سلة ازهار.) 

فيدوتيك ‏ هاكء انهم يتغدون. 

رودى (فى صوت عال» الثغ ) حتقا؟ هذا 
صحیح؛ انهم يتغدون. 

فيد وتيك ثانية! (يأخذ صورة) واحدة! 
ای صقیة ابشا... أل صووة اخری) اثتين | 
الآن» هيا بنا! (يأخذان السلة من جديد ويصعدان 
نحو الغرفة حيث يستقبلان فى هرج ومرج.) 

رودی (عاليا) ‏ عيدا سعيدا واطيب» واطيب 
تمنياتى ! الطقس رائع » خمار حقيقى. تنزهت الصباح 
كله مع تلميذاتى. انا اعطى درس رياضة فى المدرسة... 


3-4 ۸ 


فيدوتيك - تستطیعین ان تتحركى يا ایرینا 
سیرغییفنا؛ لا بأس عليك (يأخذ صورة.) انت جميلة 
جدا اليوم. (يخرج بلبلامن جيبه.) هاك بلبلاء مثلا. .. 
انه يخرج صونا خارقا... 

ایرینا ما الطف هذا! 

ماشا - «وعلى الشاطى * تنمو سنديانة أوراقها 
حضراء» معلقة علیپا سلسلة من الذهب...» (فى 
صوت دامع .) ماذا بى حتى اردد هذا؟ هذه الجملة 
لا تفلتنی منذ الصباح... 

كوليغين ‏ نحن ثلاثة عشر على المائدة! 

رودى (فى صوت عال) أتولون حقا هذه 
الاوهام شيئا من الاهتمام ایہا . الاصدقاٴ الاعزا“؟ 
(ضحکات۔) , 

كوليغين ‏ اذا كنا ثلاثة عشر على المائدة فلان 
پیننا عشاقا. آیفان رومانوفیتش الست انت. العاشق» 
من قبیل المصادفة؟ (ضحکات.) 

تشیبوٹیکین اناء ما انا الا خاطی* لا رچاه 


.۹ 


فى اصلاحہء ولكن ما لثاتاليا ایانونا مضطریةء 
08 
(ضحکات صاخبة» اتاشا تہرب الى البہو يتبعبا اند ری.) 


اندرى لا عليك» لا تعير يمهم انتباها ! 
لحظة... انتظری اتوسل اليك ... 

ناتاشا ‏ انا اذوب من الخجل... لست ادرى 
ما بى وهم يسخرون منى. ما كان لى أن انبض عن 
المائدة» هذا لبس بالتصرف المہذب ولكننى لم 
اعد اطيق... لم اعد اطیق... (تغطى وجہہا بیدیہا.) 

اندری - لا تضطربی يا حبيبتى ارجوك» اتوسل 
اليك. أوكد لك انبم یمزحون» انہم برا* من المكر 
والسق يا حبيبتى» يا حبيبتى الطيبة انهم کلہم اناس 
طيبون يحبوننا نحن الاثنين كل الحب» تعالی قرب 
النافذة» فلا يرونا... (ينظر فيما حوله.) 

ناتاشا ‏ لم اعتد المجتمعات كليرا! .. 

اندری يا للصباء الصبا الفاتن الجمیل ! يا حبيبتى » 


۵۰ 


پا ملاکی العزیز لا تضطربی ھکذا!.. آمنى بی » حقا... 
انا احسنی فى خير عمیم » وقلبى بطفح حبا واعجاہا... 
او لا راتا اع دا اذا اك فلك 
متی- انا لا افہم شيئا ابدا! پا حبیبتی؛ يا طیبتی » 
يا انقى الانقیاء» كونى زوجتی! احبك» احبلے... 
كما لم احب احدا من قبل... (قبلة.) 
(یدخل ضابطان لا یلبثان ان يتوقفا مدهوشين 
لمرآى المحبين المتعانقین.) 


ستار, 


الفصل‌الثانی 


مناظر الفصل الاو ذانها 
الساعة الثامئة ما من الشارع تجیء انغام هار موئیکا 
خافتة. ما من ضیا". تدخل ناتالیا ایفانوفتا فی روب 
اند ری . 
ناتاشا - اندری» ماذا تصنع؟ تقرا؟ لا شی» 
ولکن ارید ان اعلم..: (نتقدم قليلاء تفتح الباب 
الآخرء تنظر» ثم تغلقه.) ما اذا كان نور مضاء هنا.. 


۵۲ 


اندری (يدخل» فى يده کتاب) ما بك 
يا اتاشا؟ - ۱ 
ناتاشا - انظر هل ترك هنا ضؤلم بطفا: نحن 
فى اسبوع المرفع » والخدم رأسہم مقلوب» يجب 
ان يفتح الانسان عينه على كل شئ؛ والا... البارحةء 
فى منتصف اللیل ؛ وانا امر من غرفة الطعام» ماذا اری؟ 
شمعة تشتعل» وما من سيبل لمعرفة من اشعلها. (تضع 
شمعتها.) کم الساعة الآن؟ ۱ 

اندری (ینظر فى ساعته) - الثامئة والریم::- 

ناتاشا- لم تعد اولغا وایرینا بعد. انہما 
تشتخلان كثيراء المسکینتان. اولغا فى المجلس 
التربوی وایرینا فی البرق... (تتنهد.) هذا الصیاح 
كنت اقول لاختكک: «ايريناء يا حبيبتى یجب ان 
تعنى بنفسك» ولکنہا لا تصغى الى. انت تقول ان, 


* الاسبوع الذى يسبق الصيام الكبير وتقام فيه الافراح 
الحفلات التنكرية. ويكثر من اكل اللسم. 


۵۳ 


الساعة الثامنة والریع؟ انا اخاف على صغیرنا بوبيك» هو 
يتوجع تماما. كانت حرارته مرتفعة امس» وان هو 
متجلد... انا قلقة جدا! 

اندرى ‏ هذا لا شئٴ؛ يا اتاشاء الصغير 
صحته جيدة. 

ناتاشا - مهما يكن » الخير ان يظل على الحمية . 
انا خائفة جدا. ويهظر ان المقنعين سيكونون هنا فى 
الساعة التاسعة. لو انهم لا يأتون» ۲» اندری؟ 

اند ری - حقا انا لا اعلم . ولکنہم مدعوون. 

ناتاشا - هذا الصباح استیقظت واذا الصغیر 
بنظر الى وفجأة بروح يبتسم لی: ذلك لانه عرفنی ! 
حینثذ قلت له: «صباح الفل يا بوبيك» صباح الخير 
پا قمری الصغیر!» وهو يضحك. الاولاد يفهمون کل 
شئ» کل شئ اطلاقا. اذن ساقول للخدم اننا لا 

اندری (مترددا) - هذا يتوقف على أخواتى. 
انہن فى بیتہن هنا. 


۵٤ 


ناتاشا - ساکلمپن. هن طیبات .جدا... 
(ذاهبة.) ستکون على العشا* لبن. قال الطبیب ان 
عليك ان تأكل اللبن» او لا تتحف ابدا (تتوقف.) 
بوبيك متجمد تماما. احاف ان تکون خرفته باردة. 
قد يكون من الخبر ان نضعه فى مکان اخره الى ان 
يتحسن الطقس على الاقل. غرفة ايرينا مثلا قد توافق 
الولد تماما» غرفة حسنة تغمرها الشمس طوال النہار, 
يجب ان يقال لہا ان تنتقل موقتا الى غرفة اولغا... وهى» 
اصلاء تغيب عن البيت طوال النبار» ولا تأتى الا 
لكى تنام... (فترة.) يا عزيزى اندری الصغير» 
لماذا لا تقول شيثا؟ 

اندری - هكذاء كنت افکر... اصلا لا شی 
خاص,.. 

اناشا - اجل... ولکن كنت اود ان اقول لك 
شيئا... آه! هناك فيرابونت من ابلدية يسأل عنك. 

اندرى ریتثاعب) - ادخلیه. 


۵۵ 


(ناتاشا تخرج. اندری يقرأ فى کتابه وهو منحن نحو الشمعة التى 
ترکتہا۔ يدخل فيرابونت. يلبس معطفا قديما رثا جدا عند القبة 

. المرفوعة, و لفحة موصولة فى اعلى رأسه تغطى آذنیه.) 

. اندری سرع يا فیرابونت الطيب. ما بكغ؟ 

فیرابونت - الرئيس "پرسل اليك كتابا وورقة 'أيضا... 
خذ... یمد يده بکتاب وظرف.) 
. اندریشکرا. هذا نحسن. ولکن لماذا جفت 
متأخيرا؟ الساعة الآن تجاوزت الثامنة. 

فیرانونت -. من ایش؟ ۱ 

. اندری اندرى “إرافعا ضوته) ن اقول .انك جفت متأ خرا. 
الساعة تجاوزت الثامنة. 

فیرابونت- :هذا صحيح. كانت الدنیا نہارا لما 
جثت ولکنہم امرونی بالانتظار, الاستاذ» هکذا 7 
مشغول. اذن» ما افعل؟ اذا كان 'مشغولا .فليس فی 
اليد حيلة. انا لست مستعجلا. (ظانا ان اندری سا 
شیٹا) من ایش؟ 


۵21 


اندری لا شئ. (بتفحص الکتاب) غدا 
الجمعة. المكاتب مغلقةء ولكنى سأذهب رغم ذلك... 
هذا يملأ وقتى. يقتلنى السام فى البيت. (فترة.) 
يا صاحبى القديم فيرابونت» مااکثر ما تتقلب حياتناء 
ما اكثر ما هی خداعة! اليوم فتحت هذا الكتاب 
من سأمى » من بطالتى »- محاضرات جامعية قديمة ‏ 
فبدا لى ذلك مضحکا... اه يا البی » انا امین البلدية» 
نفس البلدية التى يرأسها بروتوبوبوف. انا امینہاء 
وکل ما استطيع ان آمله هوان اصبح عضو بلدية! ان 
اكون عضو بلدية» انا الذى احلم کل ليلة بأنی استاذ 
فى جامعة موسكوء عالما مشهورا ترفع الازض 
الروسية رأسها به ادلالا! : 1 

فيرابونت لا استطيع ان اعرف شینا... لا 
اسمع جيدا... ۱ 

اندرى ‏ لو انك تسمع كما یجب لما كلمتك. 
انا فى حاجة لان اتحدث الى انسان» وزوجتى لا 
تفبمنى. واما اخواتى فانا اخشا هن لست ادری 


0۷ 


لماذا - اخشی أن يسخرن منى» أن يصبغا وجہی 
بحمرة الخجل... انا لا اشرب ولا احب الذهاب الى 
الحائة, ولكن اه لو عرفت ای سرور يملاً قلبى لو 
اننى استطعت ان اكون عند تيستوف او فى «مطعم 
موسکو الکبیر». 

فیرابونت فى موسکو هذا ما كان يرويه 
متعہد منذ حين فى البلدية - التجار يأ كلون الفطاش 
ویظهران احدهم قد توفى لانه اکل اربعین واحدة. 
اربعين او خمسين لم اعد اذكر على الضبط. 

اندری - فى موسکوتروح فتقعد فى مطعم كبير 
لا تعرف فيه احدا ولا يعرفك احدء ومع ذلك فأنت 
لا تحس نفسك غريبا... هنا العكس» انت تعرف 
كل الناس» وكل الناس يعرفونك ومع ذلك انت غريب... 
غریب ووحید. ۱ 7 

. فيرابونت من ایش؟ (فترة.) وقال ایضا» 
المتعہد - ولکن قد تكون کذبة ان هناك حبلا 
ممدودا من اقصی موسکو الى اقصاها, 

۵۸ 


اندری - لماذا؟ 

فيرابونت ‏ لست ادری. هذا ما قاله المتعہد 

اندری - هذا هرا*. (يقرأ فی کتابه.) اسبق لك 
ان كنت فى موسکو؟ 

فیرابونت (بعد صمت) - ابدا. لم يش رب 
العالمين ذلك. (فترة.) استطیع ان اروح؟ 

اندری ۔۔۔ اذهب وحظا سعیدا. (فيرابونت بخرج.) 
حظا سعید. (يقراً.) عد غدا صباحا لاخذ الاوراق... 
اذهب... (فترق.) ذهب. (خرس يقرع .) اه لاء 
لا! (يتمطى ويدخل غرفته غير عجلان.) 
(وراٴ السرح الحاضنة تهدهد طفلا وهی تغنی. تد خل ماشا 

وفیرشینین» وبينما هما یتحدثان تضی" الخادم المصباح 
والشموع فى الغرفة:) 

ماشا ‏ انا لا اعلم شيا عن ذلك. (فترة.) لا 
اعلم شیئاء من كل بد» للعادة حكم کبیر, بعد موت 
ابا مثلا مضی علينا وقت طويل حتی استطعنا ان 


۵۹ 


نتقبل فكرة کوننا دون وصفاٴ۔ ولكن دع مسألة 
العادة جانبا انبا العدالة هى التى تتكلم فى. وقد 
يكون الامر غير ذلك فى مكان اخر؛ ولكن فی بلدتنا 
الطف الئاس شمائل واكثرهم تميزا وثقافة انما هم 
العسكريون. 


فیرشیین - انا عطشان. وددت لو اخذت قدحا 


من الشای, 

ماشا (تلقى نظرة على الساعة الجداریة) - 
سیقدم بعد قلیل. زوجونی فی الثامنة عشرة» .كنت 
آتعشی زوجی اذ ذاك لانه كان معلما وکنت قد 
انپیت دروسی من قریب.: كان يبدو لى - شخصية 
مپمة مثقفا ثقافة معجزة» كثير الذکا*. واما الان فقد 
تغیرت نظرتى اليه يا للاسف تغیرا عمیقا. . 

فیرشینین ت اجل... اجل... 

ماشا انا لا اقول شیثا فی حق زوجی» لقد 
تعودنہء ولکن بين المدنيين کثیرا من الاجلاف.. وین 
تعوزهم ‏ اللياقة وغير المپذبین. الفظاظة تعذبنی 
وتجرحنى » اتألم لمرآی انسان تنقصه الرقة والعذوبة 


۳ 


والوداعة. وهكذا كان نوعا من الاستشہاد الحقيقى 
ان آرانی فى رفقة المعلمین» رفاق زوجی. 

فيرشينين - اجل... ولکننی لا اری فرقا بین 
المدنیین والعسکریین» كلا المجتمعین باعث على 
الضجر على الاقل فی هذه المدینةء والمثقف سواء 
كان مدنیا او عسکریا کل شی یتآمر ضده. زوجة 
تمرضه» منزله يمرضه» املاکه وخیوله تمرضه. الروسی 
اشد الناس احساسا بالافکار العلياء ولکن قولی لی 
لماذا يسف فی طيرانه كل هذا الا سفاف؟ لماذا؟ 

ماشا - لماذا؟ 

فیرشینین - لماذا یمرضه اولاده وزوچد؟ 
ولماذا يمرض هو زوجته واولاده؟ 

ماشا - لست منشرح الصدر جدا الیوم. 

EEE‏ قد يكون. لم اتعش » لم آ کل 
شیثا مند الصباح. اہنتی مريضة بعض الشیٴء وعندما 
تمرض بنتای یتملنی الہلع؛ وانی لیعذبکنی وجدانی» 
بمثل لسع السیاط» حینما افکرفی زوجتی التی هی أمہم. 


5١ 


اوہ! لو انك رآیتبا الیوع! لا تسوى شیئا! بدأنا نتشاٴم 
اعتبارا من السابعة صباحاء وفى التاسعة تركت البیت 
وانا اصفق الباب خلفی. (فترة.) ليست من عادتی 
ان اتحدث فی هذا الامرء ومن الغرابة اننی لا اشکو 
الا لك (يقبل يدها.) يجب الا يزعجك ذلك منى. 
انا ليس لی الاك» الاك انت... (فترة.) 

ماشا ما هذه الضجة فى المدفأة! هكذا كانت 
تعصف قبيل موت بابا. تماما. 

فيرشينين ‏ أانت متطيرة؟ 

فیرشینین - غریب (یقبل يدها.) انت مخلوق 
رائع » فاتن. رائع » فاتن! الظلام مقيم ولکننی أرى 
عينيك اللتين تبرقان. 

ماشا (تجلس على کرسی آخر) ‏ الضق هنا 
اکٹر.. ۱ 

فیرشینین ‏ احب» احب... احب عيئيك» 
ايما"اتك» اراها فى حلمی ايا المخلوق الرائع الفائن ! 


4* ٦٦ 


ماشا (تضحك فى خفوت) لست ادری 
لماذاء حینما تکلمنی على هذا الشکل» تأخذنى 
رغبة فی الضحك علی الرغم من ان ذلك بخفنی... 
لا تعد الى هذا الحدیث» ارجوك ... (مغمغمة.) 
ولکن علام | انت تستطیع ان تستمر» لا پہمنی شی 
(تغطى وجمها بیدیها.) لا بپمنی. ان احدا آت» 
تكلم فى امر آشر,.. 

(ايريئا وتوزنباخ يدخلان عن طريق الغرفة.) 

توزنباخ ‏ لاسرتى ثلاثة اسماٴ: بارون 
توزنباخ كرون التشوير» ولکننی روسى وارثوذكسى 
مثلك. ولم احتفظ من العرق الالمانى بشی* کبیره 
الم يكن هذا الصبر وهذا العناد اللذين اتسلح 
بہما لازعاجك. انا ارافقك کل مساء. 

ايرينا ‏ ما أكثر ما احسنی تعبة! 

توزنباخ - وسأمر بك کل يوم آخذك من مرکز 
لبر وارافقك الى منزلكء وسيستمر ذلك عشر سنوات» 


٦٦٦ 


عشرین سنة» الى ان تطردینی... (ممراحا» لروائة 
ماشا وفيرشينين.) هاك» اهذا انتم؟ مرحبا! 

ايرينا ‏ واخبرا هانذی فى البيت. (لماشا.) 
الآن جات سيدة تبرق لاخيها فى ساراتوف مخبرة 
اياه ان ابنہا هی قد مات ولکنہا لم تتوصل الى تذكر 
العنوان. ارسلت البرقیة دون عنوان» الى ساراتوف فقط. 
كانت تبكى» ونا اغلظ لہا الفول» دون ای سبب. 
«ليس عندى الوقت» هكذا اجبتہا. بلاهة! أيأتى 
المقنعون اليوم؟ 

ماشا - نعم ۱ 

ایرینا (تجلس فى المقعد) - قليل من الراحة. 
لم اعد اطيق. 

توزنباخ (فى ابتسامة) ‏ عندما تعودين من 
العمل تكون لك هيثة صبية صغيرة كثيرة التعاسة... 
(فترة.) 

ایرینا-لم اعد اطيق. البرق من كل بد لا 
يناسبنى » لا يناسبنى مطلقا. 


4-4 ٦٤ 


ماشا ‏ لقد هز لت... (تصفر.) صرت اکثر 
فتوة ووجہك يشبه وجوه الصبيان. 

توزنباخ ‏ هذا يعود الى تسريحة شعرها. 

ايرينا - على ان افتش عن وظيفة اخری؛ لم 
تخلق هذه من اجلى» انا لا اجد فیبا ما رغبت فيه 
طويلا» ما حلمت به عمرا. عمل دون شاعرية» خلو 
من الافکار.. (قرع على الارض.) هذا سی 
(لتوزنباخ.) اقرع ؛ يا صدیقی ... انا لا استطیع... 
تعبة جدا.. 

توزباغ (يقرع على الارض.) 

ایرینا- سیأتی. يجب اتخاذ الاحتیاطات. 
الپارحة ذه ذهب الدکتور واندری الی‌النادی وخسرا مرة 
اخری,یظہر ان اندری خسر مثتی روبل. ‏ , 

ماشا (فی لا مبالاة ما العمل الان؟ 

أيرينا - وحسر منذ اسبوعین » وخسر فى کانون 
الاول. لو انه استطاع ان یخسر کل شئ وفی اسرع 
قت لاستطعنا الذهاب من هناء يا ری ومولای | 


1۵ 


نا اری موسكوكل ليلة فى الحلمء وأغدو بها مجنونة 
كل الجنون (تضحك.) سنسافر فى حزيران» ولکن 
حزيران بعيد... شباط » آذار» نيسان» ايار ... ستة 
اشہر تقریبا! 
ماشا يجب الا تعلم ناتاشا انه خس مثلا! 
برا - اظن ان هذا لا بهمبافی راو فيل 


(تشيبوتيكين » وقد ترك سرپر ه مت قلیل - لقد نام القيلولة 
بعد النداٴ۔ يدخل الفرفة وهو يمشط لحيته. ثم يجلس الى 
المنضدة ويخرج جريدته من جیبه.) 


ماشا ها هو ذا... اتراه دفع اجرة بیتہ؟ 

ایربنا (تضحك) --لا. ولا كوبيكا منل ثمانية 
اشبر. يظبر انه نسى. 

ماشا (تضحك) وایة هيئة فخمة! 

00 (الجميع يضحكون. ضترة.) 

ايرينا ‏ ما لك صموتا يا الكسندر ايغناتييفيتش؟ 

فيرشيئين ‏ لست ادرى. انا ظمآن. واعطى 


٦ 


نصف عمری من اجل قدح من الشاى. لم آ کل 
شيئا منذ الصباح... 

تشيبوتيكين - ايرينا سیرغییفنا ! 

اإيرينا ‏ نعم؟ 

تشیبوتیکین - تعالى هناء ارجوك .10 ت٥٦‏ 
(ايرينا تتخذ مکانہا الى المنضدة.) انا لا استطيع 
العيش من دونك. (ايرينا تفتح فالا.) 

فيرشيئين ‏ ما داموا لا يعطوننا الشاى فلنتفلسف 
قليلا على الاقل. 

توزنباخ يا الله. ولکن عم؟ 

فیرشینین - عم » ها کم» لفکر مثلا فيم يحدث 
بعدناء بعد ثلاثة قروك. 

توزنباخ ‏ ماذا يحدث» الناس يطيرون فى 
السماء» ويتغير زى السترات» وقد يكتشفون‌الحاسة 
السادسة ویطورونہاء ولکن الحياة تبقى دائما اياهاء 
حياة صعبة» ملآى اسرارا وغبطة. خلال الف سنة 
يظل الانسان على تنہدہ: «اه» ما اقسى الحياة!» 


۷ 


ومع ذلك فیظل» مثله الانء بخاف الموت 
وتشبث بالحياة, 

فیرشینین (مفکرا) كيف اقول لکم؟ بخیل الى 
ان کل شئ ل شی على الارض سيتغير رویدا رو یدا» وان هذا 
ات ر انما يتم الآن تحت تحت بصرنا. خلال مثتی سنة 
او ثلائمتة» قل الف سنة ‏ فلا قيمة لعدد السنوات 
سستکون اة جدیدة: حیاۃ سعادة. نحن أن 
نشارك فیہا من دون شلث» ولکننا من اجلہا هی انما 
نیا اليوم » تعمل » نتألم اذا شئتم ) نحن الذين 
نخلقہا. هذه هى الغاية من وجودناء وقد اقول حتی من 
سعادتنا, 

ماشا (نضحك فی خفوت.) 

توزنباخ - مابك؟ 

ماشا ‏ لست ادری انا لا اصنع منذ الصباح 
الا ان اضحك. 

فیرشینین - انا تلقيت نفس الدراسات التی 
تلقیتم» ولم اکن فى الجامعة. انا اقرا كثيرا ولكننى 


۸ 


لا اعلم کیف انتفی مطالعاتی. ويحتمل كونى لا 
اقرأ ما ينبغى ومع ذلك فانا كلما ازددت حياة ازددت 
رغبة فى المعرفة. الشيب يخط شعرى» وادنو من 
الشیخوخة. ولکن اه ما اضيق معرفتی ! اه! ما اضيقها! 
واعتقد مع ذلك انى اعلم» اعام فى عمق ما هو اساسى 
وما هو صحيح. اوه | کم اود ان اظہر لکم ان السعادة 
ليست موجودة بالشبة الینا. يجب الا توجد ون 
توجد. علینا ان نعمل فقط» ان نعمل. وما 
السعادة فپی مدخرة لاعقابنا البعیدین. رفترة.) 
اذا لم اکن انا فلیکن احفاد احفادی. 
(فيد وتيك ورودى يمران فى الفرفة یجلسان ویدندنان على 
عزف قيثارة, معہماء عزف خفيف.) 

توزنباج- فی رأيك ان السعادة هی ما لا 
يجوز الحلم به» ولكن ما رأيك اذا كنت سعيدا! 

فیرشینین - لا 

توزنباخ (يصفق باليدين ضاحکا) - اری 
اننا لا يفم احدنا الآحر. ما حیلتی فی اقناعك؟ 


15 


ماشا (تضحك فی خفوت.) 

توزنباخ (یر فع اصبعا) - اضحکی» (لفير شیئین.) 
بعد مثتى سنة او ثلائمئة ماذا اقول؟ بعد مليون 
سنة ستظل الحياة كما هى » لا نتغیرں ستظل ثابتة» 
خاضعة لقوانين ليس لنا فيها من يد» او على الاقل 
لا نعرفہا ابدا. الطيور المباجرةء اللقالق مثلاء لا 
تنقطعم عن الطيران» وسوا“ اكانت الافكار التی 
تدورفى رأسها رفيعة او صغيرة فانہا متابعة طیرانہاء 
وهى لا تعلم لا الى اين ولا لماذا. ستطير وتظل تطير 
على الرغم مما قد يتكون فى صفوفہا من فلاسفة» 
وسیتفلسف هولا* ما طابت لهم الفلسفة على الا يعيق 
طیرانہا شئ... ۱ 

ماشا ‏ ولكن ما معنى کل هذا؟ 

توزنباخ -معنی... ها هو ذا الثلج يتساقط... 
لماذا؟ (فترة.) 

ماشا ‏ يخيل الى ان على الانسان اما ان 
يضم جوانحه على الايمان او ان يفتش عنه ولا كان 


۷۰ 


وجوده خواء خواٴ. .. أن بحیا الانسان من غیر ان یعلم 
لماذا تطیر اللقالق» لماذا يولد الاطفال» لماذا تضی 
السماٴ بالنجوم.. .. ينبغى للانسان ان يعلم لماذا بحیاء 
فاذا لم يعلم كان كل د شی عبثاء کل شی محالا. 


(فترة.) 
فيرشيئين ‏ مما يكن فمن المؤسف ان يكون 
صباى قل انقضى... 


ماشا ما الحياة فى هذا العالم يا سادتى الا 
سام وملال» هكذا قال غوغول ۰ 

توزنباخ - وانا اقول : سادتى» ان المناقشة معكم 
شی عسیں فلتدعوا ذلك... 

تشيبوتيكين (قارئا جریدنه) - تزوج بلزاك فی 
بردیتشیف و ٭ 


تسه 


* غوغول کاتب روسی مشہور (۱۸۰۹- ۱۸۱۸۲ء) 


* مدینة فی اوکرائیا۔ 


۷۱ 


ايرينا ‏ (تدندن.) 

تشیبوتبکین - ساسجل هلا (يأخذ مذکرات فی 
دفتره.) تروج بلزاك فی بردیتشیف (يقرأ جریدته.) 

ايرينا (مفکرة وهی تفتح الفال) ‏ تزوج بازالك 
فی بردیتشیف . 

توزنباخ ‏ فلیکن ما يكون! آتعلمین» يا ماریا 
سيرغييفنا اننی قدمت استقالتى؟ 

ماشا - اعلم. ولا ارى فى هذا خیراء انا لا 
ا 
انظروا الى ؛ أهيئتى هيئة عسكرى؟ والحقيقة ان الامر 
سپان... ساعمل. ساعود. ال الییت سات مرة علی 
الافل فی حیاتی» تعباء انهارعلی سریری وانام للتو, 
(يتجه الى الغرفة.) ليس نوم العمال خفیفا. 

فيد وتيك «لايرينا) ‏ اشتريت لك اقلاما 
ملونة من عندبيجيكوف فى شارع ماسكوفسكيا... 
وموسى صغيرا ایضا... 


۷۲ 


| ایرینا- - انتم اوی مال با صخيرة تن 
انى اصبحت كبيرة.. . (تأخل الاقلام والموسی ومی 
تشع سعادة.) ما اجمل هذا؟ 

فيدوتيك ‏ واناء انظرى ای موسى اشتريت 
لنفسى... انظرى هذه الشفرة» وهذهء هذه لتنظيف 
الاذنین » وهذه للاظافر... 

رودی (عاليا) - دکتور کم سنك؟ 

تشبوتیکین - انا؟ ائنتان وئلائون (ضحکات.) 

فيدوتيك - ساریکم لعبة ورق اخری... 
(ببسط الورق فی ترکیب خاص) 


(یجلب السماور. آنفيسا تصرف الى سکب الشای. بعد 
لحظة .تدحل ناتاشا. هی ایضا تتشاغل حول المائدة. یدخل 
سولینی» وبعد أن یحیی الجمیم یجلس الى المائدة.) 


6 لہا من ریح! 
-اجل. ضقت ترما بالشتا؟. وسیت ما 
هو ۳ 


۷۳ 


ايرينا ‏ فالی مینجح» انا ارى ذلك. سنذهب 
میک 

فيدوتيك لا لن تنجح. اترین» الثمانية فوق 
اثنتى البستونى (یضح.) اذن فلن تذهبوا الى موسکو 

تشيبوتيكين (یقراً جریدته) - الجدری ینتشر فی 
تسى - تسی کار فی الصین. 

آنفیسا (تدنو من ماشا) يا صغیرتی ماشاء الشای 
جاهز, (لفیرشینین.) ياعالى النبالة» ارجوك».. اعذرنی. 

ماشا - هاتیه الى هنا. لا ارید ان اذهب هناك. 

ایرینا۔۔۔ یا مرضع ! 

آنفیسا - انا ذاهية! انا ذاهية! 

ناتاشا (لسولینی) - الاطفال الرضع یفہمون کل 
شی. قلت له: «صباح الخبر يا بوبيك» صباح الخیر 
اسر فا کت نظر الى ! قد نظن ان 
الحب الاموی هو الذی يتكلم فی؟ لاء لاء مطلقاء 
اوکد لك ! انه طفل غير عادی. 


VE 


سولینی - لو ان هذا الطفل لی لشويته على 
المدفأة واكلته (يحمل قدحه ويذهب فيجلس فى 
زاوية من زوايا البہو) 

ناتاشا (تغطى وجبها بيديبا) ‏ هذا جلف» 
هذا قليل الادب! 

ماشا ‏ سعيد هومن لا يلاحظ انحن فى صيف 
اوفى شتاء. يخيل الى اننا لوکنا فی موسكو لاستوى 
عندى الفصلان... 

فيرشينين ‏ قرأت هذه الايام الاخيرة المذكرات 
الصميمية التى كتبها فى السجن وزير فرنسى محكوم 
عليه فى قضية باناما. فى اية نشوة واى اعجاب هو 


يتحدث عن الطيور التی بشاهد ها من نافذة سجنه» 
طيور لم يلاحظها قط ايام كان وزيرا. الآن وقد عادت 
اليه حريته کف عن أن یلاحظہا. وهكذا فلن تلاحظی 
موسكو حینما تحبين فیہا. السعادة ليست موجودة 
من اجلناء نحن لا نصنع الا ان نشتہیہا. 


۷۵ 


توزنباخ (يأخذ علبة من المائدة) اين هو 
الملبس؟ 

ايرينا ‏ اكله سولينى. 

توزنباخ ‏ کله؟ 

انفيسا (وهى تقدم الشاى) لك رسالة انت 
يا سيدى. 

فيرشينين ‏ لی انا؟ (يأخذ الرسالة.) هی من 
ابنتى (يقراً.) طبيعى... اعذرینی» يا ماريا سيرغييفناء 
ساذهب دون ان يرانى احد لن» آخذ الشای. (ینپض 
7 تم یا دسا 

ماشا مادا جری؟ لیس هذا سرا؟ 

فیرشینین (فی خفوت) -زوجتی سممت 
نفسپا مرة اخری.. يجب على ان اذهب. ساذهب 
من غير أن ینتبه الى احد. ما اسوا کل هذا! (یقبل ید 
ماشا.) پا عزیزتی الطيبة الصغیرة... ساذهب من هنا» 
دون ان يرأنى احد.:. (بخرج.) 


۷ 


آنفیسا الى اين يذهب؟ وانا التی سکبت 
الشاى... اما حكاية مع هذا الرجل! 

ماشا (غاضبة) ‏ متى تنتہین! ما من سبيل 
کی ایکون الانسان مطمئنا معك.... (أخذ فنجانہا 
وتتجه الى المائدة.) انت تزعجیننی ایتہا العجوز ! 

آنفیسا - ولکن لماذا تغضبين يا حبیبتی » لماذا؟ 

صوت اندری ‏ آنفیسا! 

آنفیسا (تقلد صوته) ‏ آفیسا» دائما مدسوس 
فى قرنته... (تخرج.) 

ماشا (فى الغرفة» الى المائدق» غاضبة) ‏ 
افسحوا لی محلا! انتم تشغلون کل المکان باوراق 
لعبتكم ٠!‏ (تخرب اوراق اللعب المبسوطة على 
المنضدة.) اشربوا شايكم ! 

ار ما اکثر ما انت سيئة» يا ماشا! 
ماشا اذا كنت سيئة فما علیکم الا ان تکفوا 
عن الکلام معی. لا تمسونی! 


۷ 


نشیبوتیکین (ضاحکا) لا تمسوهاء لا تمسوها... 

ماشا ‏ على الرغم من الستين التی بلغتہا فانت 
هنا مثل ولد صغير لا تقول الا حماقات ! 

اتاشا (فی تنهدة) - ماشاء يا حبیبتی» لماذا 
تتلفظین بمثل هذه الکلمات! على جمالك» انا اقول 
لك فى صراحة ان ليس هذه بقة فى الکلام 
لو لاها لکنت» فى بساطةء فاتنة فى المجتمعات. 


Je vous prie, pardonnez mol, Marie, mais vous avez des 
manières un peu grossiêres.* 


توزنباخ (مدافعا رغبة فى الضحك) ‏ 
اعطونی... هناك كونياك؛ على ما اظن... 

ناتاشا۔- déja ne dort pas,‏ بو بيات صمب paral, que‏ 11 
قد استیقظ الہ مريض البوم. لا تؤاخذ ونی انا 
ذاهبة الیه... (تخرج.) 
> فرك يعاري ای أذ ناه مت فا 
بعض الشس". 

* اظن أن بوبيكى لا ینام الآن. 


۷۸ ی 


ایرینا - والکسندر ایغناتییفیتش» این هو اذن؟ 
ماشا ذهب الى بینه. وقع لزوجته شی خارق. 
توزنباخ (يتجه نحو سولینی فى يده ابريق 
كونياك) انت هنا » دائما وحدك» تفكر الله 
اعلم ماذا. هلم نتصالح ونشرب الكونياك. (يشربان.) 
ساكون مضطرا الى ان اظل هذه الليلة امام 
البيانواعز ف جميع انواع السفاهات... سيان! 
سولينى - لماذا نتصالح؟ نحن ما تشاجرنا. 
توزنباخ ‏ حينما اراك يقع فى نفسى ان شيئا جرى 
بينئأ. يجب الاعتراف انك خلق غریب جدا. 
سولینی. (منشدا) --انا غریب ولکن» من 
خلا من غرابة؟ لا تغضب يا اليكو »| 
توزنباخ ما شأن اليكو هنا؟ (فترة). 
سولينى- عندما | کون مع احد الناس وحیدین؛ فلا 
بأس ہی انا مثل بقية الناس» و لکننی فى 


* بطل قصيدة ”الغجر“” لبوشكين. 
۷۵۹ 


المجتمعات حزین» خجول و... اقول مختلف انواع 
السفاهات. ومع ذلك فانا اشرف وانبل روحا من 
كثيرء کثیر من الآخرين. واستطیع ان اقدم البرهان. 

توزنباخ - انا احقد عليك غالبا لانك لا تنفك 
تہاجمنی حینما نكون فی مجتمع. ومع ذلك فانت 
قريب من قلبى » ولست ادری لماذا. سیان» ساسکر 
اللبلة! لنشرب! 

سولینی - لنشرب! (بشربان.) انا لم آنل 
عليك شیٹا قط» يا بارون. ولکن طبعی یشبه طبع 
لیرمونتوف .. (فی" صوت خافت) حتی لیقال... 
انی اشبہہ قلیلا... (يخرج من جيبه. حق عطر 
ویسکب منه على يديه.) 

توزنباخ ‏ قدمت استقالتی, یا الله | قضيت حمس 
سنوات فی اتفکیر وأخيرا قر قرارى. انا ذاهب اعمل. 
* ايل رميق امن کیا شترا الروس 
(6۱۸4۱-۱۸۱6. ولد فى موسکو وقتل فی مبارزة» ذو خلق 
جاح حزین؛ اشعاره تنضح ثورة وحزنا: 


5-4 ۸۰ 


3 
لينى (منشدا.) لا تغضب يا اليكى.. انس 
سو ليم 
انس » احلاماك... 


فى هدو" و کتاب فى يذه فیجلس 
بیلما يتحدثان ید حل ائد رو 
7 قریبا من 


ا ذاهب آعمل. ۱ 
یمور نا) - وال وجبة 
1 2 (يمر الى البہومع سی 
لب جم ل 2 ۱ ۱ 

ضا كانت قفقازية تماما : حسا البصل تشیخا 
1 0 
. شیا ات 
سولينى - التشیرد 
۱ ّ ۰ دا ے تما 
بس یا مکی العزيز. التشيخارة 
ا ی 9 0 ۲ 
۱ ¿ الم خار تما 
قول لك ان التشي 
۱ تیکین - وانا اقو لتشیخضا 
هی الخروف. 


۸۱ 


سولینی -ونا اقول لك ان التشيريمشا هی 
البصل. 

نشیبوتیکین ب لا غناٴ فی مناقشنك. انت لم 
طا رجلك القفقاز ولم تأكل فی عمرك تشیخارتما. 

سولینی - لم أکلہا لاننی لا استطیع ان اتصورها. 
ان للتشيريمشا رائحة الثوم ذاتها. 

اندری (متوسلا) - كفاية ايها السادق» ارجوکم | 

توزنباخ - متى يأنى المقنعون؟ 

ايرينا ‏ وعدوا ان یکونوا هنا فى التاسعةء ای الآن. 

توزنباخ "(بطوق اندری) ۔۔۔ «قرب طاحونتى ء 
طاحونتی الجمیلة...» ۱ 

اندری (يرقص ويغنى) ‏ وتغنى ساقية...) 

تشيبوتيكين (راقصا) ‏ «قرب طاحونتى...) 
(ضحکات.) ۱ 

توزنباخ (یعانق اندری) يا سماوات! لنشرب 


يا .اندری» لنشرب: نخب صدافتنا واخوتنا» نخب 
سفرك وسفری الى جامعة موسکو, 


۸۲ 


سولینی ۔۔ ایہما؟ فی موسکو جامعتان. 

آندری ليس فى موسكو الا جامعة واحدة. 

سولینی - وانا اقول لك فیہا جامعتان. 

انلری- ثلاث اذا شفت. احسن. 

سولینی فی موسکو جامعتان. (همپمات 
استبا* وتذمر.) فی موسکو جامعتان: القديمة والحديثة. 
واذا لم يكن بكم رغبة فی سماعی» اذا كنت اغیظکم 
فانا قادر على ان التزم الصمت. انا قادرحتی ان أذهب 
الى غرفة اخری... (یفتح احد الابواب ویخرج). 

توزنباخ - مرحی ! مرحی! (يضحك.) آبدو و 
ايها السادة» ساجلس الى البیانو! انه غريب هذا 
السوليسى!... (یعزف على البيانو قطعة فالس.) 
'! 'ماشا (ترقص الفالس وحدها) - البارون 
نشوانء البارون نشوان» البارون نشوان! 

(تد عل ٹاٹاٹا۔) ٠‏ 

ناتاشا (لتشيبوتيكين) ‏ ايفان رومانوفيتش» 
(تقول شیٹا لتشيبوتيكين وتخرج دون ضجة. تشيبوتيكين 
ينقر على كتف توزنباخ ویہمس فى اذنه) 


AY 


ایرینا ما الامر ؟ 

تشیبوتیکین - ان اوان الذهاب. وداعا. 

توزنباخ - طاب لیلکم. ان اوان الذهاب. 

ایرینا-ما هذا... والمقنعون؟ 

آندری (علی استحیا) لن يأتوا. اترين یا 
حبیبتی + تقول‌ناتاشا ان بوبيك مریض بعض الشئ. 
اذن... واخبرا انا لا اعلم شیثا. هذا عندی سیان, 

أيرينا (ترفع کتفیہا) - بوبيك مریض | 

ماشا - هذا لا يبمناء ما داموا یطردوننا فليس 
امامنا الا الذهاب (لايرينا) انما هی . المريضة. 
ولیس بوبيك.... هاك! (تضرب جبہٹہا باصبعها.) 
7 قا پا 
۱ (اند ری يذهب الى غرفته من باب الیمیں يثبغة 

تشیبوتیکین» فى الئرفة بودعون بعضمم بعضا.) 

فيدوتيك - یا. للخسارة | كنت انوی قضاٴ السهرة 
ہناء ولكن م ها دام الصغير مريضاء فمن المؤقد, , 
غدا ساحضر له لعبا. 


غم 


رودی (عالیا)-کنت افكر فى ان ارقص 
طوال اللیل فنمت بعد الظببر.... ليست الساعة الا 
التاسعة. 

ماشا- لنخرج» سنتحدث فی الخارج » ونقرر 
(اصوات : «وداعا | الی اللقا" ! ۶ ضحكات مرحة يطلقما 
الشموع. تسمع المرضعة تغنى. اندری مرتدیا سطفه وقبعته وتشيبوئيكين 

يدخلان فى هدو",) 

تشیبوتیکین - لم یکن لدی الوقت حتى للزواج » 
لان حياتى انقضت مثل لمح البرق» ثم كانت ثمة 
امك التى احبہا حبا مجنونا وكانت متروجة... 

ااندری- يجب الا يتزوج الانسان» یجب 
الا بتروج > لان الزواج لیس فکہاء ٭ابداء 

تشیبوتیکین - بلی» من کل بد ولکن العزلة. 
ليعقل الانسان ما حلاله ولكن هذا لا یمنع ان 


۸۵ 


العزلة. شئ مرعب» يا عزیزی... على الرغم من 
انه فى الصميم ... من کل بد» الامر سیان ! 

اندرى - لنسرع . 

تشيبوتيكين - لماذا الاسراع؟ امامنا متسع من 


الوقت. 
اندری- اخاف ان تحتجزنی امرأتى. 
تشیبوٹیکین - آ۵| 


اندری۔۔۔ لن العب البوم» سانظر فقط. . صحتی 
ليست على ما یرام... قل لی یا ايفان رومانوفیتش 
ماذا تنصح لمعالجة انقطاع اللفس؟ 

-تشيبوتيكين علام النوال؟ انا لا اتذكر» يا 
عزيزى. لا اعرف... . 

اندرى - لنخرج عن طريق المطبخ. (يخرجان). 

(جرس يقرع» “ثم آخر. ضوضاٴ اصوات وضحکات.) 

ایرینا (تدخل) - ماذا هناك؟ . ۱ 

آنفيسا (فى صوت- خافت) - آئی المقنعون 
(جرس.) ٠‏ : 


۸ 


آنفیما تخرج. ايرينا مفكرة تذرع الفرفةہ ھی مضطرية. 
ید خل سولیئی.) 
سولینی (مدهوشا) - لا أحد... این دم 
الآخرون؟ 


ايرينا ‏ عادوا الى بوتبم. 

سولینی سب غریب. أانت وحدك؟ 

ايرينا ‏ نعم. (فترة.) 
وداعا. 

سولینی -منذ قلیل خاننی التپذیب والكياسة. 
أنت لست مثل الآخرینء انت امرأة رفيعة» انت نقية» 
تعلمين اين هی الحقيقة... لیس من یفپمنی 
الاك. احب؛ احب امن صمیم القلب» فى وله... 

ایرینا س وداعا! اذهب 

سول - لا استطیع العيش من دز (یتبعہا.) 
آواه يا فرحتی | (من خلال دموعه.) آه» يا سعادتی ! 


۸۷ 


هاتان العینان البديعتان» المعبودتان» عینان لم ار 
مثلپما لامراة. 

'ايرينا (فی لبجة جافة) انته» يا فاسيلى 
فاسيلييفيتش | 

سولینی - هذه هی اول مرة اتحدث فيا عن 

حبى ؛ ونا اشبه الاشیاٴ بمن يحمل الى کوکب اخر, 
(يمر يده على جبينه) الواقغ ان الامر سيان. الحب لا 
يكون قسراء من كل بد... ولکن یظہر ان ليس لی 
انداد يظفرون ہما لا اظفر .. كلا ...ادن لقتلت من 
ینازعنی. اقسم بجمیع الاولیا... اہ ايها الكائن 
المعبود ! 7 

(تمر ناتاشا. فی يدها شمعة.) 

ناتاشا (تفتح بابا ثم آخر ثم تمر امام غرفة زوجہا)۔- 
اندرى هنا. فليقراً. اعذرنی يا فاسيلى فاسيلييفيتش 
ما کنت ابري انلك. هنا, انا مشعثة الهندام... 

سولینی ۔۔ الامر سيان. وداعا | : (بخرج) » 


۸ 


ناتاشا - انت تعبة يا حبیبتی المسحينة الصغیرة؛ 
(تقبل ايرينا.) لو انك تنامین باكرا لاحسنت صنعا. 

ايرينا ‏ أنائم بوبيك؟ 

ناتاشا ‏ اجل. ولكن نومه مضطرب. كنت اود 
ان اكلمك فى هذا الشأن ولكن اما ان تكونى خارج 
المنزل او لا يكون عندی الوقت... ان غرفة الصغير 
تبدو باردة ورطبة. وقد تكون غرفتك ممتازة له. هل 
تريدين ان تدخلی السرور على قلبى يا حبيبتى الصغيرة 
فتقیمی بعض الوقت فى غرفة اولغا؟ 

ايرينا (دون ان تفہم) اين هذا؟ 

(قرقعة ترويكا * تتوقف امام المنرّل) . 

ناتاشا- فى الوقت الحاضر تكونين فى غرفة واحدة مع 
اولغا وينقل بوبيك الى غرفتك. انه جميل جدا! كنت 
اقول له اليوم: «بوبيك» يا بوبيك امه الصغیراہ 


س 


* عربة زحافة كبيرة تجرها ثلاثة جیاد." 


۹ 


فينظر الى بعینیه الجميلتين ! (جرس بشرع) هذه اولغا 
جتما. یا لہا من ساعة متأخرة تعود فیہا الى المنزل. 
(الخادم تدنى من اتاشا وتكلمها فى اذنها.) 
ناتاشا ‏ بر وتو بوبوف؟ يا له من انسان غريب» 
انه يقترح على نزهة فى الترويكا (تضحك.) انہم 
٥ض‏ حكون ) هؤلاء الرجال... (جر س.) جاٴ احد, 
او انی اذهب فاقوم بجواة خلال رع الساعة؟.., 
(الخادم.) قولی له ننی آثیة حالا. (جرس.) الجرس 
يقرع ... هذه هی اوغا حتما. (تخرج.) 
(الخادم تغیبم ايرينا جااسة» حالمة؛ يدخل کولیئین 
وأولغا يتبعبما فیرشینین.) 


كوليغين -- هذاء مثلا! وكان يقال ع ذلك ان 
عندهم عيدا, 


'' فيرشينين ‏ هذا غريب» حیلما ذھبت منذ 
نصف ساعة لا اکثر کالوا پنتظرون المقنعين.., 


۹۰ 


ايرينا ‏ ذھبوا جمیعہم, 
کولیغین - وماشا ایضا؟ اين ذهبت؛ وماذا 


يصنع بروتوبوبوف تحت مع ترویکاه؟ ماذا بنتظر؟ 
ایرینا - لا تسألونی شيثاء انا تعبة جدا. 
کولیغین ۔۔ هذا ينقضى ایتہا المغناج الصغيرة... 
اولغا ‏ الآن انتہی المجلس. أنا محطمة. 

على أن أنوب عن مديرننا التی مرضت. 

بی ألم فی رأسی» آلی ألم فى ا (تجلس.) 

البارحة خسر اندری فى القمار مثتى روبل::. کل 

المدينة تتحدث عن ذللث... 
كوليغين ‏ اجل» وانا 0 02 

الاساتذة (یجلس.) 
فیرشینین - آرادت امرآتی ان تخیفنی واوشکت 

ان تسمم نفسیا. واخیرا اجدنی مسرورا» سوی 

الامرعلی خير ونا الآن استریح... اذن يجب الذهاب؟ 

اسمحوا لی ان استاذن. فیدور ایلیتش ماذا لو ذهبنا 


۹۱ 


الى مکان ما؟ انا لا استطیع البقا" فى المنزل» 
مستحیل. .. هلم بنا! 

كوليغين ‏ انا تعبان» لن اذهب. (ینہض.) 
انا تعبان. آعادت امرأتى الى البیت؟ 

ایرینا - محتمل. 

کولیفین (یقبل يد ایرینا) - وداعا. غدا وبعد غد 
نستریح طوال النہا هياء الى االقاٴ! (یہم بالخروج.) 
ودرت لو شربت قدحا:من الشای. ونا الذی‌کان فى 
ببتى ان اقضى سبرة 085 o, fallacem hominum‏ 
 spem!..#‏ فى اللاتينية » یجب نصب الكلمة 
عند التعجب پا اولاد!.. 

فبرشيئين ‏ أذن اذهب وحدى. (بخرج وهو 
يصفر فى رفقة كوليغين.) 

.أولغاى ألم فى رأسى. ألم... اندری خسر... 
وكل المدینة تتحدث عن هذا... واخیرا سانام 


* بالأمل الائبيان الخادع. 


1۲ 


(تہم بالخروج.) غدا انا حرة. اية سعادة »يا اامی ! 
غدا انا حرة» وبعد غد ايضا... رأسی يؤلمنى» 
يؤلمنى... (تخرج.) 
ايرينا (وحدها) ‏ ذهب الجمیع. لا احد. 
(من الشارع یأتی عزف هارموئیکا» والمرضع تغنی.) 
ناتاشا (تعبر الغرفة مرتدية معطفا وعلی رأسها قبعة 
تتبعها الخادم) - سأعود بعد نصف ساعة. انا ذاهبة 
فى نزهة صغيرة( تخرج.) 
ایربنا (وحدھاء حزينة جدا) -سریعا الى 


موسکو! الى موسکوا الى م سکوا 


ستار, 


الفصل الثالث 

غرفة اولفا وایرپنا. عن يمين وشمال سریران 

بين الكواليس يقرع الناقوس ایذانا بحریق يضطرم 

منذ وقت طويل. كل ما فى المنزل ينبى ان سکانه 

لما يناموا. ماشا متمددة على الکنبة مرثدیة وبا 

اسود على مألوف عادنما. تدخل اولغا وآنفیسا. 

آلفیسا۔ ها هم الان جالسون تحت الدرج: 
اقول لہم: (اصعدواء كيف تبقون هکذا...» وهم 
ببكون ویقولون : «نحن لا نعلم اين ابونا. على الا يكون 


6 ۹٤ 


قد هلك فى النار » انهم بخترعون! ثم هناك آخرونء 
فى الفنا.. تقریبا دون لباس. 
اولغا (تخرج بضعة اثواب من الحزانة) ‏ هالك» 
خذی هذا الثوب الرمادی... وهذا ایضا... وهذه 
الصدرية ایضا... وهذه الخراطة يا حاضن... آه» با 
الپی » ماذا يحدث فى هذه الدنیا» یظهر ان زقاق 
کیرسانوف قد احترق تماما... خذی هذا... 
خذى هذا... (تقذف لہا روبا على ذراعيها.) يا 
لال فیرشینین البؤسا*» لقد ارتعبوا... كاد منزلہم ان 
بحترق فليقضوا اللیل عندنا... يجب الا يسمح 
لهم بالعودة الى بيتهم... يا لفیدوتيك سی 
لم ببق عنده شئ اہدا... احترق كل شی.. 
آنفیسا - لو دعوت فیرابونت یا صغیرتی اولغاء 
انا لن احم[ احمل کل هذا وحدی.. ۱ 
" اولغا (ترن الجرس) - لا احد بجیب... ےم 
لباب وتصرخ.) أ هنا احد؟ تعالوا الى هنا! 


۹۵ 


(من" خلال شق الباب یری شباك تضیثه نيران 
الحریقء يسمع بوق فرقة الاطفاٴ وهی تمر قريبا من 
الال با للرعب! الا یکفینی کل هذا! 


(يدخل فیرابوژت.) 

هاك» انزل هنا الى تحت... تحت الدرج» تری 
الائسات کولوتبلین... هذا من اجلہن... ٹم تعطيون 
هذا ایضا... 

فيرابونت ‏ حسن جدا... فی عام ۱۸۱۲ 
احترقت رقت موسکو ایضا. آہ! با مولاناء يا رب! اندهش 
الفرنسيون یوما جدا. 

اولغا يا الله» اذهب... 

فیرابونت - انا ذاهب (یخرج.) 

اولغا-يا حاضنتی الحبيبة» اعطیہم کل ما 
نملك. نحن لسنا فى حاجة الى شئ. اعطيهم كل 
شئ يا حاضن... انا تعبة جداء اكاد الا اطيق الوقوف 
على قدمى... يجب الا تتركى آل فيرشينين يذهبون... 


6-4 ۹۷٦ 


لتنم البنات فى البو وليذهب الکسندر 
ایغناتییفیتش الى الاسفل» عند البارون... فيدوتيك 
ایضا اوالاحسن ان يبقى عندنا فی الغرفة... وكما لو ان 
الامر مقصود الاکتور سکران» سکران على شكل 
مخیف؛ وانت لا تستطيعين ان تحملى احدا على ان 
ینام فى غرفته. زوجة فیرشینین تنام ایضا فی البہو. 

آنفیسا (تعبة) ديا حبیبتی الصغيرة اولغا» لا 
تطردینی ! لا تطردینی ! 

اولغا انت تقولین حماقات يا حاضن. انت 
لا يطردك احد. 

آنفیسا (سند رأسها الى صدر اولغا) يا 
جمیلتی الصغیرة» با حلای؛ انا اشقی» اعمل... وما 
ان افقد القوة حتی يقال لی: اذهبی. وین تريدين 
ان اذهب فى اشمانین من عمری؟ اثنتين وثمانين 

اولغا - اجلسی يا آنفیسا... انت تعبة جدا يا 


مسکینتی ۰ (نجلسہا.) استر يحى . ما کثر شحوباث. 


۷ 


(تد خل اتاشا.) 


ناتاشا - یقولون هنا ان من الضروری الاسراع 
فى انشا" جمعية لاغاثة المنكوبين. ولواقع ان الفكرة 
ممتازة. مبدثيا يجب اغاثة الناس الفقرا* فی سرعت 
هذا هو واجب الاغنیاٴ۔ بوبيك وصوفیا الصغيرة ینامان 
من جہتہما كما لو ان شیٹا لم بحدث. عندنا خلق 
کثیر: کل الامکنة غاصة. فی البلد حالیا اصابات 
بالانفلوئزاء المہم الا یصاب الاولاد بما. 

اولغا (دون ان تصغی الیہا) لا یری الحریق 
من .هذه الغرفة» المد هنا مخیم... 

ناتاشا - اجل... یظہر ان زینتی قد نزعت 
تماما. (تقف امام المرآة.) یزعمون اننی سمنت... 


هذا غير صحيح ! اطلاقا! نامت ماشا» هی تعبة» 
المسكينة... (فی جفاٴ لانفيسا.) احظر علياك الجلوس 
فترة.) انا لا افہم لماذا تحتفظین بمده العجوز؟ 


۹۸ 


اولغا (مندهشة) ۔۔ اعذربنی : انا ایضا لا افہم 

ناتاشا لا یحتاجما احد هنا. هذه 2 
مکانبا فى القرية... يجب الا يدلل الناس هكذا. 
انا احب النظام. يجب الا یکون فی المنزل ناس لا 
غناء فیہم. (تداعب لہا خدها.) انت تعبة يا صغیرتی 
المسكينة. مدیرتنا تعبة جدا. حینما تصبح صغیرتی 
صوفیا كبيرة وتدخل المدرسة سأخاف منلث. 

اولغا - لن اکون مديرة. 

ناتاشا - سیسمونك مديرة. لقد تقر ر ذالث. 

اولغا - سارفض... انا لا استطیع... هذا فوق ما 
اطیق... شرب جرعة من الماء.) لد کنت فة 
جدا مع آنفیسا... ستعذریننی... لکننی لا استطیع 
ان اتحمل... كاد یغمی علی... 

ناتاشا (مضطربة) - عفوا با اولغا عفوا... ما كان 
فى نيتى ان اولمك. 


(ماشا تنبض» تأخذ وسادتہا وتخرج غاضبة.) 


16 


اولغا - افہمینی با حبيبتى... قد تكون تربيتنا 
نحن غریة بعض الشیء ولكق لا اتحمل هذا ان 
موقفا من هذا النوع یرهقنی» بمرضنی... یسلبنی کل 

ناتاشا - عفوا... عفوا... (تقبلہا.) 

اولغا - اقل فظاظة» كلمة فى غير محلہا. وهأنذى 

ناتاشا انا اقول؛ غالباء اشياء يجب الا تقال» 
هذا صحیح؛ ولكن وافقينى انها تستطيع الحياة فى 
لریف. 

اولغا هی عندنا منذ ثلاثين عاما. 

ناتاشا ‏ ولکنہا لم تعد قادرة على العمل ابدا. 
فاما ان اكون انا التى لا افہم شیثا» او انك انت 
التى لا تريدين ان تفہمنی . انبا عاجزة عن العمل ؛ 
وهى اما نائمة او خامدة فى کرسپہا لا تتحرك. 

اولغا - طیب» اترکیہا حيث هى. 


00 


ناتاشا (مستغربة) كيف هذا؟ ولكن. الیست 
خادمة؟ (من خلال دموعبا.) انا لا افہمك با 
اولخا. عندی خادمة للاطفال : ومرضع وخادم للغرف 
وطاهية... ما هی حاجتنا لہذہ العجوز ایضاء قولى؟ 


(يسمع الناقوس ہین الکوالیس.) 


اولغا - هرمت عشرة اعوام هذه الليلة. 

ناتاشا ۔- بجب ان نتفاهم » با اولغا, انت فی 
المدرسة» وانا فی المتزل» انت تہتمین بالتعليم وانا 
بشؤون البيت. واذا قلت هذا فی صدد الخدم فانا 
على علم بما اقولء على علم ہما اقول... ویجب 
الا اری» اعتبارا من الغد» هذه العجوز السارقة» هذه 
العجوز المسلوبة... (تضرب بقدمہا) هذه العجوز 
الساحرة! .. ولا تثيروا اعصاى ابدا! انا احظر عليكم 
الطابق الاسفل لم نمتنع قط عن الشجار هذا 


مخیف. 


(يدخل كوليغين.) 


كوليغين ‏ این ماشا؟ آن اوان العودة الى البیت... 
یظہر ان الحريق بسبيل الى الخمود. یتمطی.) لم 
تحترق الا زمرة من المنازل» ولكن خیل للناس فى 
البداية» بسبب الریح» ان المدينة كلما قد اشتعلت 
(يجلس.) انا تعب يا صغيرتى اولغا العزيزة... وغالبا 
ما اقول فى نفسی: لولا ماشا لتزوجت اولغا. انت 
فتاة طيبة... لم اعد اطيق. (يرهف السمع.) 

اولغا ‏ ماذا هناك؟ 

كوليغين - من غريب الصدفان الدکتورسکران» 
سكران بصورة مرعبة. (ينبض) ها هو ذا اذا لم 
اکن مخطا... اتسمعان؟ اجل. انه قادم... 
(يضحك.) واية مشية» هذا» صحیح... سأختبی 
(يختبى خلف الخزانة.) آه» هذا الملعون! 

اولغا - لم يشرب منذ عامینء وها هو ذا 
فجأة سکران... (تذهب الى صدرالغرفة تتبعها ناتاشا.) 


۱۲ 


(يدخل تشيبوتيكين. يسير مستقیما دون ان يتأرجح یخطو 
بضع خطوات فى الغرفة ويتوقف وينظر حواليه. ثم پقترب من 
المغسلة ويأخذ پنسل يديه.) 

تشيبوتيكين (عابسا) - فليأخذهم الشيطان 
جميعا... يظنون انئی طبيبا» قادر على شفاء جميع 
الامراض؛ مع انی لا اعرف شیٹا مطلقاء نسيت کل 
ما كنت اعرفه» انا لا اذکر شیثاء ابداء ابدا. 
(اولغا وناتاشا تخرجان دون ان ینتبه.) الى الشیطان! 
یوم الاربعاء الماضی ذهبت اعود امرأة... ماتت؛ 
وما ماتت الا بخطئی. منذ خمس وعشرین سنةه 
نعم» كنت اعلم شیثا» اما الآن فقد نسيت کل 
شی. الكل. ومحتمل الا اكون کائنا انسانيا. ان أبدو 
اباه لان لی قدمين ویدین ورأسا . قدلا اكون 
موجودا اطلاقا؛» ولا .اصنع الا ان اتوهم كونى اسیر 
وا کل وانام (يبكى.) اوه! الا يكون الانسان موجودا! 
(يكف عن البکاء» عابسا.) الشیطان... اول من امس » 
فى الناد ى» كانوا' يتكلمون على شکسبیرء على 


۳ 


فولتير... لم اقراهما. ابداء ولكننى تظاهرت بکونی 
قرأنہما. وكذلك الاخرون. اية سماجة؟ ایة وضاعة؟ 
ونذکرت تلك المرأة التى امتبا يوم الاربعاء... ثم 
تذكرت کل شیٌ. فشعرت فى اعماقى شيئاء مزيفاء 
ردیثاء مقیتا... حينئذ ذهبت وأحذت اشرب ... 


(يدحل ايرينا وفيرشينين وتوزنباخ. توزنباخ فى بدلة مدنية 
جديدة » آخرزی.) 


ايريئا ‏ لنبق هنا. لا احد يدحل هذه الغرفة. 

فيرشينين ‏ لو لا الجنود لاحترقت المديئة کلہا. 
يا لاناس الشجعان! (يفرك يديه مغتبطا). قلوب من 
ذهب! ما اطيب هوا“ الناسء مثلا! 

كوليغين (یدنو منهم) کم الساعة ایا السادة؟ 

توزنباخ ‏ تجاوزت الثالثة. الصباح يسفر. 

ايرينا كل الناس فی الغرفة. ولا احد پنصرف. 
0 ايضا هناك, (لتشيبوتيكين .) لوانك تذهب 
وتنام با دكتور, 


۱ 


تشيبوتيكين - لا بأس... شكرا (یسرح لحیتہ.) 

كوليغين (ضاحکا) - ايفان رومانوفيتش سكران 
على شكل جميل! (يربت له على كتفه.) مرحی! 
In vino veritas‏ » هكذا كان القدماء يقولون. 

توزنباخ كل من برانی يسألنى ان نقيم حفلة 
موسیقیة ترصد للمنكوبين. 

ايرينا -والله» من يرد... 

توزنباخ - لن يكون الامر عسیرا اذا شاء الانسان. 
يخيل الى ان ماربا سیرغییفنا تعزف‌علی البیانو عزفا 
راثعا. 

کولیغین -رائعا» فی الواقع ! 

اپربنا - نسیت بعض الشیء. منذ ثلاث سنوات 
لم تعزف... قد يكون منذ اریع. 

توزنباخ ‏ فى هذه المدينة لا یفہم احد 
الموسيقى» ولا انسان. واما انا فافہم واقسم لكم 


* الحقيقة فى الغمر. 


بشرفی ان ماریا سیرغییفنا تعزف عزفا یدنو من الکمال» 
عزفا قد یکون موهوبا. 

كوليغين ‏ انت تتکلم صدقا يا بارون. انا احب 
ماشا جدا. وهى لطيفة جدا. 

توزنباخ - ان يعزف الانسان بمثل هذه الروعة والا 
یمه انسان! 

كوليغين (يتنهد) - نعم... ولكن هل من المناسب 
ان تعزف فى حفلة؟ (فترة.) انا ايها السادة لا استطيع 
ان احكم. قد يكون هذا حسنا. واعترف ان مديرنا 
انسان طيب» انسان طيب جداء وعلی ذكاء کہیں 
ولكن له آراء. لا شك ان هذا لا يخصه ولکن 
على اية حال اذا شئتم قلت له كلمة فى هذا الشان. 

تشيبوتيكين (يأخذ الساعة البورسلين ویفحصہا). 

فيرشينين ‏ اتسخت تماما اثناء الحریق» انا اشبه 


ماذا؟ (فترة.) سمعت البارحة بصورة عابرة ان لواءنا 
سینقل الى مكان ما بعيد جدا. بعض يتكلم عن 
بولونيا وبعض آخر عن تشيتا. . 


۱1 


توزنباخ - ونا ايضا سمعت مثل هذا. لاء حقا 
تبقی المدينة قفراء تماما, 

ايرينا ‏ ونحن ایضا سنسافر, 

تشیبوتیکین (بسقط الساعة فتتکسر) - الف قطعة ! 

(فترة. سحنات محزونة. صمت عام.) 

كوليغين (يلم القطع) كيف تكسر تحفة مثل 
هذه! آه» یا ايفان رممانوفيتش» آہ! انت تستحق 
صفرا فى السلوك! 

ايرينا - كانت هذه الساعة لماما. 

تشیبوٹیکین . ۔. ممکن.. . ماما هی مأما. ربمالم 
اکسر شیٹا و e‏ توهمت؟ نحن نظن اننا موجودون» 
ولكن » أموجودون نحن فى الحقيقة؟ انا لا اعلم شیئاء 
ولا احد يعلم (امام الباب.) انتم عميان! ناتاشا تغازل 
بروتوبوبوف وانتم لا ترون شيئا... انتم تمكثون هنا 
ولا يخطر ببالكم ان ناتاشا تغازل بروتوبوبوف... 
(يغنى.) «اتتلطفون بقبول هذا الرطب...» (بخرخ.) 


۱۰۷ 


- اجل... (یضحكث) کل هذا لا يعدو 
کونه غريبا. (فترة.) حینما دوی نبأ الحريق هرعت 
الى بيتى؛ اصل فاری المنزل قائما سليماء بعيدا عن 
الخطر غير ان بنيتى على برطاش الباب نصف 
عاريتين» وامہما غائبةء الناس يضطربون. الخيل» 
الكلاب تتراكض فى كل اتجاه؛ ووجه صغیرتی يعكس 
الخوف» الرعب» التوسل » لست ادری ماذا. لما 
رأیتہما على هذه الحال احسست قلبى ينقبض. قلت 
فى نفسى رباه» يا للصغيرتين المسكينتين» ای من 
التجارب لن تتعرضا اليه خلال وجودهما المديد المقبل؟ 
وسرعان ما حملتہما وأخذت اعدو تلاحقنی الفكرة ذاتہا: 
کم من الالام تنتظرهما فى هذا العالم. (لناقوس؛ 
فترة.) وأصل الى هنا فأجد امہما تصرخ وتغضب. 


(تدخل ماشا بوسادتبا وتجلس على الكنبة.) 


فير شينين-منظر ولدى عاريين تقريباء واقفين على 
برطاش الباب» الشارع المشتعل ء کل هذه الضجة 


۱۰۸ 


الجپنمية» کل هذا اعاد الى ذهنی عہدا بعيدا كان 
العدوفيه يثب علینا فی عناد وینہب وبحرق... ولكن. 
يا له من فارق فی الصمیم بین ما هو کائن وبين ما 
كان! سینقضی ایضا حین من الدھر لیکن مثتین 
او ثلاثمئة سنةء واذا الناس یتحدئون عن ایامنا فی 
نفس المخافة والسخرية الواخزة. ستبدو شؤون هذه 
الابام غريبة. غليظة: مثقلف شاذة. وی! ایق حياة 
ستكون» اية حیاة! (یضحك.) اغفروا لی» هانذا 
اتفلسف مرة اخری. أتسمحون ان أستمر : ايا الاصدقاء 
الاعزاء؟ بی اليوم رغبة مہولة فی أن اتفلسف » واجدنی 
بسبيل الى ذلك. (فترة.) یخیل ان کل الناس نائمون. 
اذن كنت اقول : اية حياة ستکون حینگذ! لاء ولكن 
تصوروا وحسب ...لیس فی هذه المدينة مثلکم الا 
ثلاثة اشخاص ولکن الاجیال المقباة ستلد کثیرین 
من امثالکم» وسیکونون دوبا ا کثر عدداء وستأتى ازمان 
يتحول کل شی فیہا فیغدو على ما تشتہون. سیعیش 
الناس كما تفہمون العیش وحینما تبلغون من الکبر 
عتبا يلد ناس آخرون» خير منکم... (یضحك.) 


3۹ 


مزاجی الیوم غير عادی. إلى رغبة فی ان اراء رغرة 
جامحة. .. (یغنی.) «الحب آمرناه فى كل الاعما 
ولواعجه خیر علاج... ه (يضحك.) 

ماشا ‏ ترام تام تام... 

فیرشینین - تام تام... 

ماقا س اترام رات و 

فیرشینین - ترا - تا - تا (يضحك.) 


( يدخل فيدوثيك.) 


فيدوتيك (يرقص) - مشتعل» «شتعل» حتى 
النبايه! (ضحکات.) 

ابرا ما هذه المزحات؟ هل احترق کل شیہ؟ 

فيدوتيك (ضاحکا)-حتی النباية. لم یبق شىء 
ابدا, قیثارتی احترقت » صورتی احترقت ؛ ثم جميع 


* من شید غریمین فی اوبرا «افنینی او لیغین» لتشایکوفسکی, - 
المعرب , 


7 ۱۱۰ 


رسائلی... والدفتر الذی كنت أود ان اهديك اياه: 
هو ايضا احترف. 
(یدخل سولینی.) 
ايرينا ‏ لاء اذهب» يا فاسیلی فاسیلییفیتش. 
يجب الا تدخل. 
سولينى - 'ماذا یستطیع البارون ان يدخل وان لا؟ 


فيرشيئين ‏ يجب الذهاب» حقا. والحريق ما 


اخباره؟ 

سولينى ‏ يظبر انه يخمد. من كل بد اجد ان 
من الغرابة کون البارون قادرا على الدخول وانا غير 
قادر (يخرج حقا من جيبه ويتطيب.) 

فير شينين - ترام تام تام. 

ماتا تام سم 

فیرشینین - (یضحك» لسولینی) - لنذهب الى 
الخرفة . 

سولينى ‏ هذا حسن» سأسجله «انا قادر على 


۱۱۱ 


الاستمرار فى احدوتی ودروسہا ولکننی اتوقف : اخاف 
ان اغضب للاوزات.»... ء ناظا ای 
توزنباخ) تسیب » تسیب» تسیب... (یخرج» يتبعه 
فیرشینین وفيدوتيك.) 

ايرينا - لقد سمم الغرفةء هذا السولینی.. 
(مدهوشة.) البارون ینام! بارون! بارون! 

توزنباخ (یصحو) - نا تعب... مصنع القرمید... 
انا لا آمذی» ساذهب بعد حين سیر اعمل فی 
مصنع القرميد» هذا واقع» وقد تکلمت فی ذلك 
من قبل. (لایرینا فی حنان.) انت شاحبة جداء 
جمیلة جداء مثل لمحة نون تبدد الطلمة... انت 
حزینة» انت غير راضية عن الحیاة... اوه! تعالی 
معی» سنعمل معا. 

ماشا - نیقولای لفوفیتش» اذهب من هنا. 

توزنباخ (ضاحکا) - انت هنا؟ انا لا اری شیثا 
(يقبل ید ایرینا.) وداعا» انا ذاهب... حینما انظر 


* من أحدوثة کریلوف «الاو ز». 
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اليلك افکر فى يوم عيدك الذى اضحی بعیدا. كنت 
متفتحة » ممراحا وانت تتكلمين عن افراح العمل... 
ويا لہا من حياة رغيدة تلك التى كانت تترائى لی 
انذاك. اين هى؟ (يقبل يدها.) الدموع فى عینیك. 
اذهبى ونامی» فقد اسفر الصبح... النهار يشرق... 
اواه لو اذنت لى ان اقدم لك حياتى قربانا! 
ماشا ‏ یقولای لفوفیتش» اذهب! لاء حقا... 


توزنباخ - انا ذاهب... (بخرج.) 
- ماشا (تضطجع) - فیدور » أأنت نائم؟ 

کولیغین - ۲؟ 

ETT‏ ذهبت الى المنزل. 

كوليغين يا ماشای الطيبة. يا عزیزتی الصغيرة 
10 

آیرینا - انها تعبة... دعپا تستربح يا فيديا. 

كوليغين ‏ انا ذاهب للتى.. یا امرأنى العزيزة 
الصغيرة» يا حسنائی... احبك ها وحيدتى... 


۱۱۳ 


Amo, amas, amat, amamus, — ماشا (غاضبة)‎ 


amatis, amant *‏ 
كوليغين (بضحك) - لاء انها حقا مدهشة. پخیل 
الى اننى تزوجت امس» مع ان سبع سنوات مضت 
على زواجنا. كلام شرف إلاء حقا. انت امرأة مدهشة. 

انا سعید» سعيد» سعید [ 

ماشا انت تزعجنی؛ تزعجنی» تزعجنی... 
(تنہض) هذا لا يذهب من فکری... هذا» فی كل 
بساطة محنق, شی مئل مسمار يحفر فی دماغى. 
پستحیل على ان اصمت... انا اتکلم عن اندری... 
رهن الدار واحذت زوجته كل المال. مع أن هذا 
المنزل لیس ملکه خالصا. هو لناء نحن الاربعة ! 
لو انه انسان شریف لتوجب عليه ان يفوم هذا, 

كوليغين ‏ علام» يا ماشا! انت فى حاجة... 
اندری مثقل بالدین» دعيه اذن فی سلام. 


سس 
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* تصریف فمل «احب” فى الاتينية. 


۱14 


ماشا- مہما يكن من امر فهذا محنق. (تضطجع 


كوليغين ‏ نحن لا ينقصنا شئ. انا اعمل. لدی 
مدرستى » واعطى دروسا... انا انسان شريف بسيط... 
Omnia nea mecum porto «‏ كما يقولون. 

ماشا انا لست فى حاجة لشئ؛ ولكن الظا 
ثیرنی. (فترة.) اذهب يا فیدور 

كوليغين (یقبلما). انت تعبةء استريحى نصف 
ساعة» واما انا فذاهب اجلس هنال سانتظر, نامى... 
(ینسحب.) انا سعید؛ سعيد» سعید. (یخرج.) 

ايرينا - صحیح ان اندری يعوم فى السو منذ 
ان قاسم هذه المرأة حياته؛ لقد ذوی» هرم ! کان يريد 
ان يكون استاذاء الم يدل امس بانه اصبح اخيرا 
عضو المجلس البلدى؟ عضو المجلس البلدى الذى 


يرأسه بروتوبوبوف... الناس يخوضون فى هذا الامر 


* احمل كل ما لی معی. 
۱1۵ 


ویضحکون من اقصی المدینة الى اقصاها» وهو وحده 
لا يعلم شیا ولا یری شیٹا... هاکم» بينما تہرع 
المدينة كلها الى النار یظل هو رهين غرفته» لا یبالی 
بامر. .. انه یقضی‌وفته عازفا على الکمان. (فی عصبية.) 
هذا مخیف؛ او! مخيف» مخيف! (تبكى.) انا 
لا استطيع ان اتحمل هذا منذ اليوم ابداء لم اعد 
اطيق ! لاء لا 


(تدخل اولغاء ترتب الاشیا" قرب منضدتہا.) 


2 (نشبق شبقات قوية). - اطردونی » 
اطردونی؛ لم اعد اطیق | 

اولغا (مرتعبة) ما بك» كفى؟ يا صغبرتی 
السكية1 0 

ايرينا (تنشج) ‏ انتبى ! انا لم اعد اجد شیثا 
من الاشیاٴ الماضية ! ابدا. اواه يا اہی ! سیت کل شی 
کل شئ... فى رأسى اختلاط عجيب... لم اعد اعلم 
كيف يقال نافذة... اوسقف بالایطالیة... انسى الكل » 


۱11 


انسی یوما بعد یوم؛ والحياة تمضی دون مآب. ابداء 
ابدا ان نذهب الى موسکو.. ارى هذا مثل خلق 
الصبح اننا لن نسافر... 

اولغا - ایرینا» يا حبیبتی... 

اپرینا (تتمالاث نقسما) - اواه! ما اشد تعاستی. 
انا لا استطیع لا ارید العمل. یکفینی» یکفینی! 
كنت عاملة برق. وها نذی فى البلدية وانى لا کره کل 
ما يحملوننى على عمله... انا ادنو من الرابعة 
والعشرین. منذ ان بدأت اشتغل ورأسی فارغ » هزلت» 
قبحت» هرمت» ولا شی لا شی پرضیئی, ومع 
ذلك فالسنون تكرء ونا يخيل الى اننى انفصل من 
الحياة الحقيقية ء الحياة الباهرة لجمال؛ اننی انسحب 
أبعد فأبعد» لست ادرى فى اية هوة. انا فى غمار 
اليأس واسألنی كيف انی لا زلت احيا وكيف انی 
لما اقتل نفسى... 

اولغا ‏ لا تبکی يا طفلتى» لا تبکی... انا اتألم. 


۱۷ 


ابر ین انالا ایکی 6 لا... انتہی... انت ثرين» 
كففت عن عن الہکاٴء هذا 0 .. كفاية! 

اواغا یا حبيبتى ان اختك هی التى تكلمك» 
صدیقتك؛ اذا شئت ان تصغی الى تزوجى البارون. 

ایرینا (تبکی بکاء خافتا). 

اولغا - انت تحترمینه» ورأيك فيه عال. .. هولیس 
جمیلا د هذا صحیح ت0 فيه خميرة من الشرف 
والنقاء... الناس لا يتزوجون عن حب» اليس کذللث؟ 
ولکن قياما بواجتمم. ھذاء على اية حال» رأبی » 
ولاتز وج طواعية دون حب. إن يطلب احد یدی 
اقبل» على ان يكون انسانا طيبا. اتروج حتى 
شیخا... 

ايرينا كنت آمل ان سافر الى موسكو وان اجد 
هناك رجل احلامى » الرجل الذى سأحب... ولكن لم 
يكن هذا الا سرابا خادعاء لا شی الا سراب خادع . 

اولغا (تضم احتما اليمها) ‏ يا احتى العزيزة الصغيرة 
المعيودة» انا افہم جيدا. حيئما هجر البارون نيقولاى 


۸ 


لفوفیتش سك الجيش وتقدم الينا بالثیاب المدنية بدا 
لی من القبح فی حيث بکیت... وقال لی: «لماذا 
تبکین؟» ماذا كان فى وسعی ان اجیبه؟ ولکن اذا 
شا* الله وتزوجك اجدنى سعيدة جدا. هنا الامر 
مختاف تماما مختلف 
(ناتاشاء فی يد ها شمعة تدخل من باب الیمین و تخرج من پاپ 
الیسار دون كلمة.) 

ماشا (تجلس) ‏ انها تجوس كأنها هی التی 
ذوعت الحريق. 

اولغا انت پلماء يا ماشا» انت اكثر الاسرة 
بلاهة. ارجوك الا تؤاخذينى. (فترة.) 

ماشا - پا اختى الصغیر تین العزیزتین ء اود ان 
اعترف لکما اعترافا. روحی تتعذب. ساعترف لکما 
لا لانسان سواکما ابدا... سأقول لکما ذلك حالا 
(فی صرت خافت.) هذا سری» ولکن علیکما ان 
تعاما کل شی ... لم اعد اطيق صما... (فترة.) 
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احب» احب... احب هذا الانسان... رآیتماه منذ 
قليل... واخبرا» قصاری القول» احب فیرشینین... 

اولغا (تذهب وراء ستارتہا) ۔۔۔ لا تلحی. على ایة 
حال انا لا اسمع شيئا. 

ماشا ما العمل؟ (تأخذ رأسها بين یدیا 
الاثنتين.) بدا لی بادىء الامر غریباء ثم اثار رثائى 
ثم احببته... احببته بصوته» بالكلمات التى يقولباء 
بارزائه و بنيتيه.. 

اولغا ا لا يهمء انا لا اسمع. 
تستطیعین | ان تقو لی کل البلاهات الٹی تریدین» سیان» 


انا لا أسمع . 

ماشا ما اشد بلاهتك یا اولغا! احبه هذا ادن 
قدری, ن. هذا تصیبی... م انه» هو ايضاء يحبنى... 
أمخيف كل هذاء قولی؟ أهو شر؟ (تأخذ ایرینا من 
يدها وتجذبها نحوها.) اوه» يا حبيبتى... كيف نصنع 
کی نحیا حیاتنا؟ الام نصير؟ حینما يقرأ احدنا رواية 
يبدو له كل ما فیا قدیماء یخیل اليه انه یعرف کل 


۱۳۰ 


شىء. حتی اذا ما احب وجد ان الآخرين لا یعرفون 
شيئا وان عليه وحده ان يقضى فی امر قلبہ... يا 
عزیزتی» يا اختی العزیزتین الصغيرتين... هأئذی قد 
اعترفت وان اقول منذ الان شيئا... الان سأكون مثل 
ج م ا فال لین شمان 


(يدخل اندری يتبعه فیرابرنت.) 

اندری (غاضبا) ‏ ماذا ترید؟ انا لا افهم. 

فیرابونت (فی شق الباب » فارغ الصبر ) - اندری 
سيرغبيفيتش ؛ سفيتش » لقد أعدت عليك الامر عشر مرات على 
الاقل. 

اندری اولا لا تدعنى اندری سيرغييفيتش بل 
يا صاحب النبالة العالية ! 

فيرابونت يا صاحب النبالة العالة يطلب رجال 
الاطفاء» أن يمروا بحديقتك لکی يذهبوا الى النہر 
والا اضطروا الى الدوران» الدوران حول المنزل» 


وهذا عذاب الجحيم. 


۱۳۱ 


اندری - طیب. فل لهم اننی اسمح. (فیرابونت 
بخرج.) ہؤلاء الناس بزعجوننی. این اولغا؟ (اولغا تخ رج 
هن حاف الستارة.) جثت اسألك مفتاح الخزانةء اضعت 
مفتاحی» واظن ان لديك نفس المفتاح. 

اولغا (تمد له المفتاح فى صمت. ایرینا تغيب 
وراء ستارتہا. فترة.) 

اندری سيا له دن حریقی فظيع . كئافته تتناقص 


الآن. هذا الشيطان فيرابونت اثار غضبی» وكنت ابله... 
صاحب الثبالة العالية... (فترة.) لماذا لا تقولين شيئا 
يا أولغا؟ (فترة.) اظن انك تحسنین صنعا اذا وضعت 
كل هذا الحماقات جانباء اذا خليت عنك هذا 
التقطيب» لا پأس» انت هنا يا ماشا. وابرینا أيضاء 
عال, سنسوی» مرة واحدة اخيرة» اەورنا مباشرة. ماذا 
تاأعذن على» قان؟ 

اولغا دع عناك هذا یا اندری, سنتکام فی 
هذا غدا مضعاربة.) یا لما لیلة مخیفة! 


۲۲۲ 


اندری (ثاثرا) - لا تضطربى. انا اسألكن وانا على 
اشد ما يكون هد الاعصاب. ماذا تأحذن على؟ 
كن صریحات. 

ہوت فير شينين ۔- ترام - تام ۳ تام, 

ماشا (تدہض؛ عالیا) ترا تا نا. لاو لغا) 
وداعا يا اولغاء اهدئی. (تذهب وراء لستارة فتفبل 
ايرينا.) نامی جیدا, ., وداعا با اندری. اذهب. انين 
بمتن هن التعب... سنتکلم غدا. .. (تخرج.) 

۱ اولغا ‏ صحیح یا اندری لندع ذلك الى الغك, ,. 

(تذەب خاف الستارق.) علينا ان ننام. 

اندری - دقيقة... کلمة فقط ثم اذهب. اولا اتن 
تحقدن على امرأتى. اری هذا منذ يوم زواجنا ذانه. 
ان ناناشا امرأة ممتازق امرأة شریفة» ذات خلق 
مستقیم بطفح نبالة ‏ هذا هو رأبى. احب زوجتی 
واحترمہا أتفهمن؟ احترمپا واطلب الى الاخرین ان 
یفعلوا کذلاث. اکرن ناناشا ذات خلق شریف یطفح 
نبالة وما کل شکاواکن - آغفرن لی صراحتی - الا 


۱۳۲ 


نزوات... (فترة.) انیا یظهر انكن غاضبات لانی 
لست استاذا وانی لم اتوفر على العلم. ولکننی اعمل 
فى البلدية» انا عضو المجلس البلدی. واعتبر انی 
اقدم فى هذا المجال خدمة لا تقل قداسة وعظمة عما 
بقدم العلم. انا عضو المجلس البلدی وانی بذلك 
لفخوراذا كان يبمكن هذا... (فتزة.) واخیرا... اری 
ایضا هذاء اقوله لکن... رهنت المنزل من غير ان 
اسألكن سماحا... ولقد اخطأت» انا اعترف بذلك. 
وارجوکن ان تغفرن لی. دفعتلی الى هذا دیونی... 
خمسة وثلاثون الفا... وقد اقلعت عن اللعب من امد 
بعيد. ولكن ما اود ان اقوله فى معرض الدفاع عن 
نی انكن نتقاضین تقاعدا على حين انى 
کنت» كما يقال... دون مورد. (فترة.) 
كوليغين (من خلال شق الباب) ‏ ماشا ليست 
هنا؟ (مذعورا.) این هى؟ غریب... (بخرج.) 


٤ 


اندری ما من احد يريد أن يصغى الى. ناتاشا 


امرأة ممتازة شريفة. (يذرع الغرفة فى صمت. ثم 
يترقف.) لما تزوجت وقع فى ذھنی اننا سنکون 
سعداء... سعداء کلنا... اہ يا الهى... (يبكى.) يا 
اخواتی الحبیبات؛ یا اخواتی العزيزات الصغیرات» 
لا تصدفننی » لاء لا تصدفننی... (بخر ج.) 
کولیفین (من خلال شق الباب » کالسابق) - این 
ماشا؟ ماشا ليست هنا؟ هذا غير ممکن. (یخ ج.) 


(الناقوس. المسرح خال.) 


ایربنا (من خلف الستارة) - اولغا! من يقرع على 
الارض؟ 

اولغا - الدکتور ايفان رومانوفیتش. انه سکران. 

ایرینا يا لہا لبلة ممولة! (فترة.) اولغا! 


(تخرج رأسها من وراء الستارة.) أتعرفين ؟ سیأحذون 
منا اللواء وبرسلو له بعیدا جدا. 


۱۳۵ 


اولغا-ما هی الا اقاویل. 
ایر ینا - سنبقی وحیدات . ..اولغا ! 
اولغا- ماذا؟ 


ایرینا - يا عزیزتی اولخا الصغيرة. انا احترم 
البارون» اقدره. هو انسان ممتاز... واود من کل 
القلب ان اتزوجه..: ولکن لنسافر الى موسکو! اتوسل 
اليك» لنسافر» ليس فى الدئیا اجمل من موسکوا 
لتسافر يا اولغا» لسافرا 


ستار . 


8* 


الفصل الرابع 


حديقة منزل بروزوروف القدپمة. ممشى طويل 


تحف به ادواح الشو ح » فى نمایته پترای 
الثپر . على عدوة النہر الاخری؛ الغابة. عن 
پمين‌شرفة المنزل. قنانی واقداح على منضدة. لقد 
ادپرت کؤوس اشمبانیا. الوفت ظبر. عابرو 
سبيل يقطمون الحدیقة» من حين الى آخر » ذاهبین 
الى النبر. خمسة جنود پمرون ‏ مسرعین. 
نشیبوتیکین فی الحديقة چالس فى مقعد منتظرا 
ان پنادوه. أله تغمره غبطة لا تفارقه طوال 
الفصل الرابع » پلبس قلنسوة وفی يده عصا. ایریناء 


۱۳۷ 


و كو ليغين » تدا من عنقه و سام القد يس سٹائسلا ف » 


يغمن » یتد لی 
حليق الشاربین» توزنباخ واقفا على الشرفة» ثلا نتمم 
ن. الضابطان فى 


یرافقون فيد وتيك ورودی الذاهبین 
لباس المیدان, 
توزنباخ (يقبل فيدوتيك) - انت فتی طیب» وقد 
عشنا فی انم وفاق (يقبل رودی.) مرة اخری... 
وداعا ايا الصدیق العزیزا 
ايرينا ‏ الى اللقاء. 
فيدوتيك -لاء الاحرى ان اقول وداعا. لن نلتقى 


بعد اليوم ابدا! 
كوليغين - من يدرى؟ (يمسح عينيه ويبتسم.) 


طيب» هانذا ابكى الان. 
ايرينا - سنجتمع ذات يوم. 
فيدوتيك - بعد عشر اوخمس عشرة سنة؟یومذالك» 
حتى لو عرف بعضنا بعضا بعد الجبد لا نتبادل الا 
تحية باردة... (يصور.) لا تتحركوا... مرة أخيرة. 
۸ 8-4 


رودی - (یضم توزنباخ) - لن نجتمع ابدا... 
(یقبل ید ايرينا.) شكرا. شکرا لكل شئ! 

فيدوتيك (غاضبا) - انتظر قلیلاء لك! 

توزنباخ - سنجتمع ان شاء الله. اكتبوا لناء آ؟ 
من کل بد. 

رودى (بطوف بعینیه فی الحديقة) - وداعا ایتہا 
الادواح الجميلة ! (يصيح.) هوء هر هوء هو. 
(فترة.) وداعاء ايها الصدى! 

كوليغين ‏ من يدرى» قد نتزوج فى بولونیا... 
وزوجتك» بولونية» تقبلك وتقول لك: «کاخانی !) 

فيدوتيك (ینظر فى ساعف) - بقی أقل من ساعة. 
من بطاریتنا لا يذهب فى المرکب الا سولينى. واما 
| نحن الآخرین فنذهب مع وحدتنا. ستسافر الیوم ثلاث 
بطاریات» وثلاث غداء ثم يخيم على المدينة 
المد و والطمأنينة. 

توزنباخ - وكذلاك سام مخیف. 


۱۳۹ 


رودی - وماریا سیرغبیفناء اين هی؟ 

کو ليغين ‏ فی الحديقة. 

فيد وتيك - يجب ان نقول لہا وداعا. 

رودی - وداعاء فلنذهب» اخاف ان ابکی... 
(یضم توزنباخ وكوليغين ويقبل ید ايرينا فى سرعة.) 
كانت اقامتنا هنا طيبة... 

فيدوتيك (لكوليغين) - هاك تذكارا منی... مفكرة 
وقلما... سننزل الى النہر من هنا... (يبتعدان وهما 
ينظران حولہما.) 

رودى (یصیح) - هو» هو هوء هو | 

كوليغين (يصبح) ‏ وداعا! 
فى صدر المسرح يلتقى فيد وتيك ورودى ماشا فیودعانہا 

وتخر ج معهما.) 

ايرينا ‏ ذهبا... رتجلس على درجة الشرفة 
الاخیرة.) 

تشیبوتیکین - تسا آن یودعانی. 

ایرینا۔ این اين كان عقلك؟ 


۱۳۰ 


تشيبوتيكين - وانا ايصا سيت. يا الله ! سنجتمع 
بعد قليل. ساسافر غدا. اجل... ہی 20 نهار صغیر 
أقضيه هنا. بعد عام واحد يحيلوننى على التقاعد» 
فأعود الى هنا أنهى ایامی قريبا منكم... لم يبق 
لی الا عام صغير على التقاعد, .. (یضع جر دته 
.فی جیبه ويخرج اخری.) فاذا عدت قریبا منکم 
غیرت حیانی من آساسپا... غدوت اکثر هدؤاء 
جہدت فی ان ا کون اکثر عذوبة ورحمة... 

ايرينا - يجب عليك ان تعيد النظر فى وجودك 
ايها الصديق العزيز. حقا يجب عليك أن تحاول... 
(يدندن.) وخزانة صغيرة لمجلسى... وحفلتى 
ومعرسى) ٭ 

كوليغين انت لا يرجى لك صلاح؛ يا ايفان 
رومانوفیتش» لا پرجی لك صلاح! 


* فى الاصل الروسی اغنية منغومة معائيها ضكيلة. 


۱۳۱ 


تشیبوٹیکین -خذنی من ضمن تلامیذك. قد 
یصلح حالی. 

ایرینا - فیدور حلق شاربيه. انا لا اطيق رویته 
هکذا. 

كوليغين - لماذا؟ 

تشيبوتيكين ‏ وددت لو قلت لك ماذا تشبه, 


ولکننی لا استطیع . 

كوليغين ‏ ماذا! هذه هی العادق ‏ دهم 
۵ مدیرنا يحلق شاربیه» وانا افعل مثله منذ 
ان سمیت مفتشا. هذا لا یعجب احدا ولکن الامر 
عندی سیان. انا راض. بشاربین او دون شاربین 
انا دوما راض... (یجلس.) 


(فی صدر المسرح آندری يد فم » فى عربة صغیرة» ولده النائم.) 


ایرینا - ايفان رومانوفیتش» يا صدبقی الطیب 
العزیز, انا قلقة بصورة مخيفة. انت كنت فى الجادة 
امس» اليس كذلك؟ ماذا حدث اذن؟ 


* طراز حیاۃ, 


۱۳۲ 


تشيبوتيكين ما حدث؟ لا شی ابدا. تفاهات 
(يقرأ جر یدته.) سیان! 

كوليغين - یظہر ان سولينى والبارون تلاقيا امس 
فی الجادة » قرب المسرح... 

توزنباخ ‏ انته! حقا... (يبدى حركة من يده 
ويدخل المنزل.) 

كو ليغين - قرب المسرح... يظمرأن سولینی تہجم 
على البارون حتى اخرجه عن طوره فوجه اليه كلمات 


جارحة. 
تشیبوٹیکین - لست ادری. هذه عماية. 
کولیفین - ویزعمون ايضا ان سولينى يحب ايرينا 
وانه يحقد على البارون... وهذا مفهوم لن ايرينا 
فتاة فاتنڈء حتى انا تشبه ماشا. هی حالمة مثلہا, 
غير انك انت يا ايرينا ذات خلق اكثر لطافة. ماشا 
ذات خلق طيب ایضا. احبہاء ماشا. 


(فى صد ر الحديقة» ورا" السرح: «هوء هو س هی؛ ى.") 


۱۳۳ 


ایرینا (ترتعش) -- کل شىء یخیفنی اليوم. (فترة.) 
کل شیء جاهزه عفشی بسفر بعد العشاء. غدا اتزوج 
البارونء ومنذ الغد نسافر الى مصنع القرميد. بعد غد 
اکون فى المدرسة وتنفتح حياة جديدة امامنا. ايمد 
الله لى يد العون؟ حینما قدمت فحوص انتقاء معلمات 
كنت ابکی فرحا وتحننا... (فترة.) ستاتی العربة لاخذ 
العفش... 

کولیغین - من کل بد ولکن لا یظہر ان لهذا 
كله صفة الجد. آزاء؛ نعم» ولکنما لا تتطری على 
ذرة من الجد. ومپما يكن فكل تمنياتى بالنجاح. 

تشيبوتيكين (حنونا) ‏ آہ؛ يا فاتنتى » یا إيريناى 
اللذيذة.. . انتم سبقتمونی بخلفتمونی وراء کم 
بعيداء ویستحیل على ان ابلفکم بعد. مثل طائر 
مہاجر دب اليه الہرم وعجزعن الطیرانء بقیت 
انا فى المؤخرة. اذھبواء يا احبائی» طیروا وکونوا 
سعداء! (فترة.) اخطأت؛ ا اھ رہ 
شاربيك. 


۱۳ 


كوليغين ‏ دع عنك هذا. (يتنهد.) ما ان يذهب 
العسكريون حتى تأخذ الحياة مجراها القديم. مہما 
يقل تظل ماشا امرأة ممتازة شريفة» احبہا حبا جما 
واشکر العنایة الالہیة... کل ميسر لما خلق له... 
فى مصلحة الضرائب غير المباشرة انسان يسمى 
كوزيريف كان رفيقى فى الدراسة» فلما وصل الى 
الصف الخامس فصل من المدرسة لانه عجز عن ان 
يفهم consecutiv‏ اس » وهو الا مريض 
وفى حال من الاملاق المفرط. كل مرة اصادفه 
ابادره قائلا: (مرحبا یا تسسنانهههمم أن ! افيجيبنى 
اجل» هو كذلك اسدتاسع‌هی اد ويغلبه السعال... 
واما اناء فعلى العکس» حالفنى الحظ دوماء انا 
سعيد» حتى انی ظفرت بوسام القدیس ستانيسلاف 
من الدرجة الثانية وهانذا اعلم الآخرین نفس هذه 


* قاعدة لانينية. 


۱۳۵ 


أل consecutivum‏ ألا صحيح انى ذکی» اذكى من 
كثير غيرى» ولكن ليست هنا السعادة كلبا... 


(فى المنزل يعزفون ”صلاة عذراٴ“ على البيانو.) 


ایرینا - غدا مساء لن اعود اسمع «صلاة عذراء» 
هذه او آری بروتوبوبوف... (فترة.) بروتوبوبوف 
فى الببى لقد جاء اليوم ایضا... 

کولیفین - لم تعد المديرة بعد؟ 

ايرينا ‏ لا. ذهبوا ینادونہا. اواه لو تعلمون ما 
اقسی ان اعیش هناء دون اولغا... هی تقطن فى 
المدرسة » وتستغرق مہامہاء على اعتبارها مدیرة» کل 
اوقاتہا. واما انا فلیس لدی ما افعله. انا وحدی اعانی 
السامة فى هذه الغرفة التى آکره... وهکذا فقد قر 
رایی على ما يلى : اذا تعسر على الذهاب الى موسکوه 
فلیکن. هذه مشیئة القدر ما العمل؟... الانسان عاجز 
عن أن يقف فی وجه الارادة الالہیة. نیقولای لفوفیتش 
طلب یدی... وبعد ان فکرت اتخذت قراری. انه 


۱۳۹ 


انسان طیب بل هو مدهش الطيبة... وما هی الا 
لحظة حتی خيل الى ان لقلی اجنحة. رأيتتى عميقة 
الفرح» خفیفة کالاحلام. وتملکتنی مرة اخری الرغبة 
فى العمل» العمل... ولکن» امس» وقع امرء كأن سرا 
پرنق فوق رآسی... 

تشیبوٹیکین - خر افة. 

ناتاشا (علی النافذة) ‏ المدیرة! 

كوليغين ‏ وصلت المديرة. هلموا بنا. 

(يد ل المنزل مع ايرينا.) 

نشیبوتیکین (يقرأ جریدته ويدندن) ‏ «خزانة 
صغيرة لمجلس... وحفلتى ومعرسی...» 
(تقترب عاشاء فى صدر المسرح اند ری پنزہ الولد فى عربته.) 

ماشا ‏ من كل بد» أنه يلزق...ه 

تشیبوٹیکین - وبعد؟ 


* تتکلم على الدکتور» وتعنی انه لا يغادر المكان. 


۱۳۷ 


ماشا (تجلس) - لا شیء... (فترة.) أأحببت امی؟ 

تشيبو تيكين ‏ کثیرا. 

ماشا ‏ وهى؟ 

تشیبوٹیکین (بعد صمت) - هلا ما لا اتذکرہ. 

ماشا ‏ شیتی هنا؟ هكذا كانت مارفاء طاهيتناء 
تسمى قديما زوجہاء شرطى البلدية: شيتى هنا؟ 

تشيبوتيكين - لا» بعد. 

ماشا ‏ حینما نعطى السعادة قطرة قطرة ثم نفقدها 
من بعد تا نوس انا نصبح اجلافاء سيئين بعض 
الشی»... (تشير الى صدرها.) هنا فى الداخل یغلی... 
اندری الذى بدني العربة.) هاك» اندری 
اخانا... ما من امل. اشترکت الاف الاذرع فی 
رفع الناقوس» واقتضى ذلك كثير من الجہد والمال» 
واذا هو بغتة سقط ويتحطم. هكذاء فجأة. هذا ما 


وفع لاندری. 
اندرى - متى يعم هذا المنزل الهدو؟ با له من 
ضجیج و 


تشيوتيكين - بعد قلیل. (ینظر فى ساعته.) هذه 


۱۳۸ 


ساعة قدیمة» هی ترن معلنة الساعات... (يربط 
الساعة فترن.) البطاریات الاولی والثانية والخامسة تسافر 
فى الساعة الواحدة تماما. (فترق) وانا آسافر غدا. 

اندری - نپائیا؟ 

تشیبوٹیکین - لست ادری. قد اعود خلال سنة. 
والحقيقة من يدرى؟... لا اهمية لذلك... 

(فى البعید عزف على البارب والکمان.) 

اندرى - ستفرغ المدينة. سنصبح هنا مثل من 
بحیا تحت ناقیس من زجاج. (فترة.) ماذا حدث 
لا اعلم شيئا. 

تشیبوٹیکین - لا شی۶. سفاهات . سولیئی تہجم 
على البارونه فأهانه ھذاء ورأی سولینی نفسه آخر 
مجبرا على طلب ترضية (ينظر فى ساعته.) حان الوقت » 
اظن... فى الثانية عشرة والنصف؛ فى الغابةء هاك» 
تلك الى تراها من هنا» وراء النير... بوم بوم 


۱۳۹ 


(یضحك.) یتصور سولینی نفسه لیرمونتوف» انه ينظم 
حتی اشعارا. ولکن» دع المزاح جانبا. هذه هی 
المبارزة الثالثة التى یخوضما. 

ماشا ‏ من؟ 

تشیبوتیکین ۔۔ سولینی. 

ماشا ‏ والبارون؟ 

تشیبوتیکین - ماذاء البارون؟ (فترة.) 

ماشا ‏ کل شیء بختلط فی رأسی... اقول انه» 
مہما یکن» يجب منعهما. قد یجرح البارون؛ اویقتله. 

تشیبوتیکین - البارون انسان ممتازه ولكن بارون 
زائدء بارون ناقص» ماذا يمهم؟ اترکیہما. هذا سیان. 
(ما وراء الحديقة صوت: «هوء هوب» هوب!») 
تستطيع ان تنتظر قلیلا. هذا سکفو رتسوف › الشاهد » 
هو الذى يصرخ. هو فى زورق. (فترة.) 

اندرى فى رأبی ان الاشتراك فی مبارزة او 
حضورها ولا سيما اذا كان الانسان طبيباء انما هو 
شىء لا اخلاقى على الاقل. 


۱۰ 


تشيبوتيكين - هذا ما يخيل اليك فقط ... نحن 
غير موجودين » موجودين» ولا شىء موجود فى الدنيا. لیس لنا 
الا وهم الوجود... ومن ٹم ما عسى هذا أن یضر؟ 

ماشا ‏ انهم یتکلمون» بتکلمون هکذا طوال 
با مش لا کی ان یکین طقس على 
هذا الشکلء ان الثلج يوشك ان یسقط فى کل 
لحظة» وانما يجب عليك ان تسمع کل هذه 
الاحادیث...(تتوقف.) لن ادخل المنزل » لا استطیع. .. 
اذا جاء فیرشینین فقولا لی... (تسير فى الممشی.) 
الطيور المهاجرة بدأت تطبر... (تنظر فى الفضاء.) 
تم أو إوز... ایتها الطیور العزيزة... ایتہا الطیور 
السعيدة... (نخرج.) 

اندری -میخلو منزلنا. سیسافر الضباط» وانت 
ایضا. اختى نتروج وابقی انا وحدی هنا. 

تشیبوتیکین - وزوجتك؟ 


(فیرابونت يد حل حاملا اورافا.) 


٤) 


آندری - زوجتی ھی زوجتی. هی مستقیمة؛ 
شريفة) 2 طيبة اذا شئت . ولكن عل هذه الحسنات 
جانبا تجد فیہا شیئا پہبط ہہا الى مرتبة حيوان» 
شیء حقیں اعمی » قاس. وعلى اية حال شیء لا 
علاقة له بالکائش الانسانی. انا اقول لك هذا انت 
صدیقی» الانسان الوحید الذی اقدر ان افتح له قلبی. 
احب ناتاشاء هذا صحیح» ولكننى اجدها احيانا 
سوقية على نحو مخیف. حينئذ اضل؛ لا افہم 
اہدا لماذا احبباء او لماذا احببتہا كل هذا 
. الحب.. 

ا (ينبض) ۔ انا مسافر غدا ايها الصدیق 
انی وقد 9 تججیم ابا. غي ای اريك :ان 
انصحك نصيحة: خذ قبعتلك» وعصاك ارحل...ا رحل 
واقطع طريقك دون ان تلتفت الى الوراء. وسہما تمعن 
فی البعد تحسن صنعا. 
" (سولینی یمر فی صدر المسرح مع ضابطين. واذ يرى تشيبوتيكين 
يقترب منه على حين ان الضابطين يمضيان فی طریقہما۔) 


0 ۱:۲ 


سولینی - الثانية عشرة والنصف يا دکتوره حان 
الوفت. (بحبى اندری.) 

تشيبوتيكين - دقيقة. انتم کلکم مزعجون 
(لاندری.) اندری اذا طلبنى احد قل اننی آعود حالا , ,, 
(یتنهد.) هووء هو» هوا 

سولینی - «لم يكد يقول اوف حتی انقض الاب 
علیه.: (یمشی الى جانب تشیبوتیکین.) ما لك 

تشیبوتیکین - ماذا هناك؟ 

سولینی ۔- صحتكث؟ 
تشیبوتیکین (فى لہجة غاضبة) - صحتى مثل 
الحديد. 

سولینی - العجوز على خطأ فی قلقه. انا یکفینی 
القليل. سأجند له مثل طائر ابله» وهذا کل ما فی 
الامر (بخرج من جیبه حق عطر ویطیب یلیه.) لم 
افعل الیوم الا ان أفرغ الحق على یدی» تنتشر منہما 
رائحة. بدای فیهما رائحة الجثة. (فترة.) اجل» 


۱:۳ 


اتذكرون هذه الابيات: «وهوء الاشم» یفتش عن 

العاصفة » كأنه واجد فى العاصفة السلام...» » 
تشيبوتيكين ‏ اجل... «لم يكد يقول اوف حتی 

انقض الدب عليه.» (يخرج» يتبعه سولینی.) 


(صرخات: « هوب» هو!“ يدخل اند ری وفیرابوزت.) 


فيرابونت - اوراق للتوقيع... 
اندرى (فى عصبية.) ‏ دعنى وشأنى | دعنى ! 
اتوسل اليك! (يخرج وهو يد فع العربة.) 
فيرابونت - الاوراق» هذه اشياء اخترعوها من 


اجل التوقيع علیہا! (يصعد الى صدر المسرح.) 


(يد حل ايريئا وتوزنباخ بقبعة من القش. كوليغين يجتاز 
المسر ح صائحا: ”ماشاء هی» هی |*) 


س من قصييدة لیرموتوف . مطلعبا «الشراع الاپیض» فى 
عرض البحر». 


9-4 ۱: 


توزنباخ - اظنه الانسان الوحيد فى المدینة الذى 
سره سفر العسکریین. 

اپرینا۔ - هذا مفمهوم. (فترة.) ستصبح المدينة. منذ 
الیوم؛ » قفراء. 

توزنباخ ‏ ساعود بعد قليل يا حیینی. 

ايرينا - الى این انت ذاهب؟ ‏ 


توزنباخ - عندى امر اقضيه فى المدينة» ثم... 
یجب ان اودع رفاقی . 

ایرینا - هذا غير صحيح.. عق لماذا ات 
مشتت + الذهن كثيرا الیوم؟ (فترة.) ماذا حدث البارحة 
قرب المسرح؟ 

توزنباخ (فی حركة من يذهب صبره) - ساراك 
حینما اعود فى خلال ساعة. (يقبل پدیها.) يا حسئائی » 
با حلوتی ايرينا... (ینظر فی وجبها کله.) انا احبك 
منذ خمس سنوات» ولکنٹی :لا استطیع: دائما ان 
اعتادك» انث تزدادين فی عينى جمالا یوما بعد يوم » 
با لشعر الجميل المسرا با للعينين» غدا ساغدو بك 


ۂ 


فنخمل ونغتلى ». وتتحفق احلامی. ستکونین سعيدة. 
ولکن ثمة شیئاء شیثا واحدا: ائت لا تحبيننى ! 
2 ۰ ایرینا - هذا فوق ما استطیع » سا کون زوجتا » 
امينة لك ومطيعة» ولكن ماذا عسانى ان اصنع اذا 
كنت لا احبك. (تبكى.) انا ما احببت قط . اواه! 
كم ذا حلمت بالحب؛ انا احلم به منذ عہد بعيد؛ 
ليل نبان ولكن روحى اشبه الاشياء ببيان ثمين اغلق 
رف مفتاحه, رت ا 
فى بحياتى میں ویو ای 
المفتاح الضائع الذى يمزق قلبى ويذود عن عينى 
الرقاد.... قولى لی شيئا... (فترة.) قولى لی شيقا... 

ايرينا ‏ ماذا؟ ماذا تريد ان اقول لك؟ 

. توزنباخ ن ای شیء. ' 

'ایرینا - یکفی! یکفی! (فترة.) 
توزنباخ فى الحياة قد يقع أن أشياء لا قيمة 
نباء اشياء حمقاء تکتسب فجأة اوانا من الاهمية 


۱1 


بالخطر. ونتابع الضحك منہا مع ذلك وتسميتما بالتوافه 
غير اننا نحس خورا ووهنا ازاءها فلا نستطیع لہا 
رقفا. اوه» فلنکف عن الکلام فى هذا. انا مرح» 
كما لو انی اری لاو مرة فى عمری هذه الاد واح من 
الشوح؛ هذا الجمیز وهذا السندر- بخیل الى ان کل 
شیء يتأملنى فی فضول. وقد برسه الانتظار, ما اجمل 
هذه الادواح . قد تکون الحياة فی ظلالہا شيئا جمیلا ! 
(صوت : (هوء هوب » هوب !4) يجب على ان اذهب » 
حان الوقت... أترين الى هذه الشجرة؟ انها ميثة» 
ولكنها تنٹنی للريح مثل الاخريات. وھکذاء يبدو 
لى اننى اذا مت لم انقطع عن المشاركة فى الحياة 
على هذا الشكل او ذاك. وداعا يا حبیبتی... (يقبل 
بدیہا.) الاوراق التى اعطيتنى اياها على ا 
تحت التقويم. 

ايرينا 3 ذاهبة معك., ےی 

توزنباخ (مذعورا) - لاء لا! (پیتعد ود ثم 
يتوقف فی .المخشی.) ابرينا! : 


۷ 


ایرینا - ماذا؟ 

توزنباخ رلا يجد ما يجيب به) - لم اشرب 
القہوة اليوم. اذهبى فقولى لهم ان يبيثوها لی... 
(بخرج مسرعا.) 


(ایرینا تلبث واقفة» ثم تصعد الى صدرالمسرح وتجلس على 
الارجوحة. يدخل اندری بعربة الطفل. یظہر فيرابونت.) 


فیراپونت - اندری سيرغييفيتش » هذه الاؤراق مع 
ذلك ليست لی. لست انا الذی اخترعتها. 

. اندری - واسفی ! الام صار ماضی » حینما كنت 
فنى ». ممراحا وذكياء حینما كانت تتأطر احلامی فی 
حلل انيقة والامل يضىء الحاضر والمستقبل؟ كيف 
كان هذا الامرء اننا لا نكاد نبدأ حباننا حتى. تغدؤ 
الى املال ورثاثة» الى تفاهة وكسل» الى جمود وغثاثة 
وتعاسة... تحيا مدینتنا منذ قرنين من الزمان» ويربو 
عدد شکانها على مثة الف نسمة» ولکنہاء لم تعرف 
قط کائنا لا يشبه الاخرین» لم تعرف بطلا لا فى 


۸ 


الماضی ولا فى الحاضرء لم تعرف عالما ولا فنانا 
ولا رجلا قليل التميز او کثیره» انسانا قادرا على ان 
يضرم الرغبة او الشهوة الحادة لتقلیدہ... هم للا عرفو 
الا ان يا کل ويشربوا ویناموا» ثم انهم يموئون... 
ویولد آخرون» بروحون» هم ايضاء یا کلون ويشربون 
وينامون» ولکن ينفوا عن انفسہم السأم لا يجلبون 
الى قافلة الحياة الا الغيبة المقيتة والكحول ولعب الورق 
وروح الشجار النساء يخدعن ازواجہن والازواج يكذبون 
ويتظاهرون بانهم لا يرون شيئا ولا يسمعون» 
والمثال السىء یصفع الاولاد فلا يستطيعون له دفعا» 
فتنطفىء الشرارة الالبية فيهم ویصبحون بدورهم جٹٹا 
تثير الشفقة» متشابپة فی كل النقاط كما كان آباؤهم 
وامہاتہم... (لفيرابونت فی نزق.) ماذا ترید؟ 
فيرابونت ‏ من ایش؟ الاوراق للتوقیع. 
اندرى ‏ انت تزعجنی. ١‏ 
فيرابونت (يقدم له الاوراق) - البواب فی“ الغرفة 
المالية كان يقول منذ قليل... يظبر ان درجة الحرارة 


(۹ 


قد هبطت هذا الشتا فی بطرسبورغ الى مثتین 
تخت الصف 

اندری ۔۔ الحاضر عندی مقیت » ولکن مقابل ذلك 
اية عذوبة فى ان بحلم الانسان بالمستقبل! یحس 
نفسه خفيفاء منشرح الصدر. الضیاء یسطع فى البعید 
فتتراءى لی حريتى » اری اولادی وایای متحررین من 
الفراغ والکفاس » والاوز بالملفیف» من القيلولة 
بعك الغداء. می الطفيلية الحقيرة... 

فیرابونت - یظهر ان الفى شخص قد تجمدوا. 
مات الخلق » على ما قال» من الرعب. أكان هذا 
فى بطرسبورغ او موسکوء لم اعد اتذكر. 

اندری (یجتاحه الحنان) - یا عزیزاتی » يا اخواتی 
الصغیرات البدیعات! (من خلال دموعه.) ماشاء يا 
ناتاشا (من النافذة) ‏ من يتكلم عالیا هنا؟ اهذا 
انت يا اندری ستوقظ صوفیا الصغيرة! اہ مص 11 


* الکفاس شراب روسی پحضر پسکب الما* الساخن 
على طحین الشعیر وتر که يتبخر. 


10۰ 
10* 


وأ pas faire du bruit, la Sophie est dormêée 068. Vous‏ 
.تناه نا و (تحتد.) اذا كنت تود الکلام» فاعط 
العربة لسواك. فیرابونت» خذ العربة من السيد. 
فیرابونت - طیب » سیدتی. (بأخخل العربة.) 
اندرى اندرى (حجل انا لا اتكلم عالیا. 
ناتاشا . (وراء النافذة» مداعبة اہنہا) ۔- بوبيك! يا 
عفريتى! يا بوبیکی السيىء! ۱ 
اندرى (يفحص الاوراق) ‏ طيب» سأرى هذاء 
اوقع الضرورى ثم تذهب فتأخذ الكل الى البلدیة... 
(يدخل المنزل وهو يقلب الاوراق» فيرابونت يدفع 
العربة حتى صدر الحديقة.) 
ناتاشا (وراء النافذة) ‏ بوبيك» ما اسم ماما؟ يا 
قمری » ی» با قمرى الصغیرا اين عمتك اولغا؟ .ها هی 
ذى العمة اولغا. قل : مرجبا عميمة اولغاا ۱ 
(موسيقيان متجولان» رجل وفتاة يعزفان البارب والكمان. 
فیرشیئین واولغا وآنفيسا یخرجون من المتزل ويصغيان لحلة 
فى صمت. ثم ننضم اليهم ایرینا.) 


* لا تحدث ضجة» فصوفيا نائمة. انت دبا 


۱۵۱ 


اولغا ‏ ایة حركة رواح ومجیء عندنا. العربات» 
عابرو السبيل. کل الثاس يمرو من حدیقتنا. يا 
حاضن» اعطی شيا للموسيقيين!.. 

آ نفیسا(تعطیمما مالا) يالله» ایہا الناس الاطیاب 
ولیساعد کم آلله. (الموسیقیان بخرجان وهما يحيبان.) 
يا للتعساء المساکین | الجوع بخرج الذثب من غابة. 
(لايرينا.) مرحبا يا ایربنا (تقبلپا.) اوه يا بنيتى» یا 
لہا من حباة احياها هذه الایام. اسکن فی المدرسة 
مع اولغا. الله تعالی هو الذى ادخر هذه النعمة لاجل 
ايامى الاخيرق. متی تیسر لی ان احیا هكذاء انا 
الخاطئة القديمة... مسکن واسع من غرفة وسریر لی 
وحدی. کل هذا يخص للادارة. حینما استیقظ فی 
لليل» آه: يا ربى. يا ایتہا العذراء الام! لیس فى 
الدنيا اسعد منی! . . . ۱ 
< فیرشینین (ینظر ساعته) - نحن مسافرون یا اوغا 
سیرغییفنا. ازفت الساعة. (فترة.) اتمنی لکم امنیات 
کثیرة» كثيرة... اين ماريا سير غييفنا؟ 


۲ 


10-4 


" ايرينا ‏ فى الحديقة... انا ؤاهبة انادیہا. 
فيرشينين ‏ ار جوك. انا مستعجل. 
'"آنفیسا- ونا ايضا اذهب. (تنادى.) . ماشا.. 
فو هرا سمل ار انال ای ال هر 
هو | هو هو [ ۱ 
فير شيلين - لکل شىء 6 ازفت ساعة فراقنا. 
(ینظر فى ساء ساعته.) أقامت لنا البلدية نوعا من الغداء» 
وادیرت کووس الشمبانیاء والقی المحافظط خطبة» 
اصغیت ونا آکل ولکن قلبی کان هناء: معکم... 
(طرف البستان بنظره) تعودتکم. ۱ 
: اولغا لن نلتقی أبدا؟ 
فیرشینین - لاء .من غير شك. ' إفترة.) ستبقى 
زوجتی ى وبنتای هنا» شپرین آخرین» :اذا حدث امر 
او كن فى حاجة الى عونکم... ارجوك ان.. . . 
. اولغا- نعم» طبیعی» اطمئن. (فترة.) غدا ان 
يكون فی المدینة عسکری واحد؛ ویندرج کل شیء 
فى ضباب الذکری ولا شك ان حياة جديدة تتفتح لنا... 


1۵۲ 


(فترة.) لا شىء بجری ہما شتبی. ما رغبت فی 
ان اکون مديرة وارانی اياها. اذن فلن اذهب الى 
موسکو... 
فيرشينين - يا الله... اشكر لكم کل شىء... اذا 
كنت اسأت اليكم فاصفحوا عنی.:. لقد تكلمت 
كثيراء كثيرا جدا فاصفحوا عنى مرة اخرى. صفحا 
. اؤلغا (نمسح عینیہا) - لماذا طال غياب ماشا... 
. . فیرشینین ما عسانى ان اقول لكم قبل الرحیل؟ 
اى موضوع نستطيع ان نطرق؟ (یضحك.) الحياة قاسية. 
وتبدو لكثير منا مظلمة لا امل فیہاء وعلى. الرغم من 
هذا يجب الاعتراف ان الافق بدا ينجلى.. ولن يكون 
اليوم الذى يعم فيه الضياء بعيدا (ینظر فی ساعته.) 
يجب على ان ارحل! فى الماضى كانت الحروب 
تشغل الانسانية» . تملاً وجودها كله الحملات والغزوات 
والانتصارات » كل الاشياء التی بطل الوم زيباء ولکنہا 
خلفت وراءها فراغا لم يملأه حتى الآن شىء. 
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الانسانية فش مشغوفة ولا بد ان يؤدى تفٹیشہا الى' 
هدی» ہ۱ فليكن هذا بأسرع ما يمكن! (فترة.) 
واذا شئت. يضاف التثقیف الى محبة العمل ومحبة 
العمل الى التثقيف. (ینظر فى ساعته.) يجب مع ذلك 
أن أرحل... 

020 هى ذى. 


(تد خل اشا( 


فيرشينين ‏ جشت أودعلك... رون : تبتعد قليلا 
ختی لا تزعجہما:) ۳ 

ماشا (تنظر في وجمه کله) - وداهاء. . (قبلة 
و 

اولغا كفاك» ما هذا.. 

ماشا< ا (نلتحبٴ فى شدة.) 

فیرشینین سا کنبی... الا تتسينى | دعيثى... 
الوقت ضیق... اولغا 90 خذیہا. نجب على 
ان... اذهب... آنا متأخر... (فی تأثر بالغ نقبل يدى 
3۵۵ 


اولغاء يضم ماشا مرة اخری: ویخرج فى خطی 
مسرعة,) 
أولغا : اله 0 ماشاء > کفالك ؛ یا حبیبتی » ما 
هلان 
(يدخل کولینین.) 
القن سس ہی سا 
دعیہا... پا ماشای الطیبةء با صديقتى العذبة... آنت 
انراق وديم سنک اجدنی سعیدا... انا لا اتشکی» 
لا افتح فمی بای عتاب... ها هی ذی اولغا شاهدة.. 
سنستنف حياتنا الماضية» لن تسمعی منى اب کل 
ای" تنويه.: : 
سا چناری لحي لول و 
سنديانة اوراقپا خضراء. .معلقة .عليها. سلسلة. من 
سلسلة من . الذهب معلقة... ۲۰ 
... على الشاطی... سندیانة اور اقا خضراء... 
۱ و ب اهدئی. با ماشا... اهدئى... اعطہا قلیلا 
من. الما" ۱ ۱ 


۵٦ 


ماشا انا لا اپکی... ن8 
کولیغین - هی لا تبکی... انها جد طیبة... 
(طلقة صماٴ تصدر فی البعيد.) 
ماشا - على الشاطی تنمو سنديانة اوراقما حضراء 
معلقة علیها سلسلة ذهبية.... قط اخضر...۰ سندیانة 
وی الح يختلط ف ٹھنی كل شیء... 
احتاج شا bale‏ يهم .. . لماذا ۴ الشاطیٰ؟ 
لماذا لا تغادرنی هذه الكلمة؟ سی و ۳ 


(تدخل یا تن 


اولغا - اهدئى يا ماشا, ١‏ ها نحن ولد عقلاء... 
لنذهب ب الى الغرفة.. 1 

ماشا (فى لہجة محنفة) a‏ (نتحت: 
عو تتوقف۔) .لن اذهب و هذا المنزل » 
لن اذهب اہدا.. ۱ 


.۷ 


ایرین.۔۔ لنظل معاء حتى ولو لم یکن لدينا ما 
نقوله. لاننی ارخل غدا. (فترق) ٠‏ 

کولیغین - امس فى الصف الثالث ٭ صادرت 
من ولد هذين الشاربين زمذه اللحية... (نضع الشاربين 
واللحية.) انا أشبه استاذ الالمانية... (يضحك.) 
آلیسوا مضحکین) هؤلاء الاولاد؟ ' 
۰ ماشا ‏ صحیح انه يشبه المانيك. 
اوآ (ضانحکت = فى الرائم 

ماشا (ئېكى) | 

ايرينا ‏ يا ماشاء كفاك! 

كوليغين - تماما هو... . 

TT‏ (ند عل اه 

ناتاشا” زلخادمت) نت کیف؟ ا ایفانوفیتش 
00 سيظل 3 مرا دیئڑہ اثذری 


¬ 


* ويقابله فى وی و لبنان 7ت من ا 
العربية الصف الثامن. 


۱۵۸ 


سيرغبيفيتش بوبيك. ما اكثر المزعجات مع الاولاد! 
(لايرينا.) خسارة ان تسافرى غدا يا ايرينا! ابقی 
اسبوعا آخر ايضا بیننا. (تطلق صرخة لمرآى كو لبغين . 
الذى يرفع شاربيه ولحيته ضاحكا.) آه» انت: ما 
اكثر ما اخفتنی! (لايرينا.) أتظنين ان من السہل 
على ان انفصل عنك» انا التى تعودت وجودك اکبر 
التعود؟ سأقول للخدم ان ينقلوا اندری وکمانه الى 
غرفتك» ما عليه الا ان يخربش هناك. ونضع فى 
غرفته صوفيا الصغيرة. هئ معبوذة» مسرة» بديعة هذه 
الطفلة! حب حقيقى ! اليوم نظرت الى بعیٹیہا الجميلتين 
وقالت لى: ماما»! 0 
کولیغین - هی لطيفة جداء هذا صحیح, ٠<‏ 
ناناشا ‏ وهکذا سأ کون غدا وحدی هنا (تتلہد.) 
بادی الامر سا کسح الشوح فى الممشى ثم هذه الجميز 0 
ایضا... انپا قيحة جداء مساء... (لابرینا.) با حبیبتی 
هذا الزنار لا يلبق لك... فيه قلة ذوق. ینبغی لك شىء 
افتح. وسأغرس فی كل مکان ازهارا وازهارا» حتی تنتشر 


۹ 


رائحة طيبة. .. (مقطبة.) لماذا تتجرر هذه الشوكة هنا 

على المقعد؟ (تذخل المنزل» للخادمة,) لماذا تتجرر 

هذه الشوكة هناء انا اسألكم؟ (تصرخ) اسكتى ! ' 
: كوايغين - انفتحت على مصراعيها | ۱ 
(فی رایس ثعزف یی مرشا, لیم يصغون.) 


۱ و ساوت 
(دیل تمیزیکی) . 
١‏ ماشا ‏ ذعبت 007 طيب »۰ حظا سعیدا [ 
(لزوجہا.) يجب ان تعود الى الست این قبعتی 
وبرنسى؟ 


٠‏ کولیٹین س ی المنزل. تأحضزيها 
حالا ا 

اولغا۔۔ اجل» مکنا العودة ألى بیوٹنا. 
فقد آن الاوان. 

تشیبوٹیکین. -اولقا مير و 


۱1۰ 


. اولغا -ماذا؟ (فترة.) ماذا؟ 
تشيبوتيكين لا شىء... لست ادرى كيف اقول 
لك... (یہمس فى اذنہا.) 
اولغا (مروعة) غير ممكن! 
تشيبوتيكين_-بلى. .. يا لہا قصة... انا تعب منهوك » 
تعد بى رغبة فى الكلام... (فى غيظ.) اصلاء 
۹ ۱ ۱ 
ماشا - ماذا حدث؟ 
اولغا (تعتتنی ایرین) يا له نہارا مرعبا... لست 
اذرى ن كت اقول للك با حبیبتی . 
ایربنا -ماذا؟ قولی لی» ماذا تال 0 
بالله. (تبکی.) 
تشیبوٹیکین - فتل البارون فى مبارزة... 
ايرينا (تبكى فی خفوت) - کان قلبى بحدثنی» 
تشييوتيكين (یجلس على المقعد فی صدر 
ف ر) ‏ انا اسقط اعياء... (بخرج جریدته من 


1 
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جیبه.) فلندعہا تبکی... (بدندن.) «خزانة صغیرۃ 
لمچلسی. وحفاٹی ز معرسی:.٠)‏ سيان! 


(الاخوات الثلاث واقفات یشد بعضمن بعضا.) 


ماشا ‏ او. هذه الدوسیقی » انهم پہجر ونناء 
احدهم رحل إلى الابد» ونحن يا فتيات وحدنا لكى 
بدا حیاتنا. یجب أن تحیاً, , 

ایرینا (رأسبا على 80 میا یوم تعرف 
فيه معنی کل ذاء سب هذه العذابات. لن یکون 
ثمة أسرار» ولکن» فی الوقت الخاضر» يجب ان 
لحپا... يجبت ان تعمل » لا شیء الا العمل. غدا 
سارحل وحدی» سأعلم فى المدرسة. آکرس حياتى 
لاولئك الذين » ریما) بحاجون. نحن فی کت 
لا یلیٹ الثتاء: ان يقبل.: فيغطى الثلج كل شی 
وانا ساعمل دون هوادة... 

اولغا: اولغا_ رنضم اا للموسيقى 5 
الحیةء وما" وما اشد :رغبتنا 2 الحياة ! آه] با رباه | الایام 


٦۲ 


تکر ونحن نمضی فی ضمیر الابد. کل شىء ینه‌حی 
من ذاكرة الناس حتى ذکری وجو هنا واصواتنا. وینسون 
حتى عددنا. غير ان آلامنا تحور افراحا عند اولئك 
الذين:يأتون بعدنا. سيخيم على الارض الوفاق والسعادق 
ويذكروننا فى عرفان ويباركون من عاش فى ايامنا 
هذه. آواه! پا اختی العزيزتين » لما تنته حیاتناء سنحیا! 
الموسیقی فرحة» بشوش! ولن يمضى وقت طویل الا 
ونعلم لماذا نحياء لماذا نتعذب... اوه لو استطاع 
الانسان ان يعلم » اہ! لو يعلم. 
(المسيقى تزداد علوپة ورقة. بشوشا وباسما. کولیفین یحضر 
قبعة ماشا وبرنسبا. اندری يدفع العربة التی بجلس فیبا بوبيك.) 
تشیبوتیکین (یدندن) - «خزانة صغيرة لمجلسی... 
وحفلتى ومعرسی...» (يقرأ جریدته.) ماذا پم ماذا 
۱ 
اولغا ‏ لو استطاع الانسان ان یعلم» لو استطاع 


ان يعلم | 
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ستار. 


الى القراء. 
ان دار الطبع والنشر باللغات 
الاجنبية تکون شاکرة لکم اذا تفضلتم 
وابديتم لها بلاحظاتکم حول موضوع 
الکتاب» وترجمته» وشکل عرضه؛ وطباعند» 
واعربتم لها عن رغباتکم. 
العنوان : زوبوفسکی بولفار» ۲۱ 
موسکو۔۔ الائحاد السوفییتی 
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صواب ‏ صفحة 
فطل ها 
الصيف 1 
وانقطع ۲۹ 
من ثقل ٣٤٣‏ 
یشملکنی »١‏ 
ليطبني ٦٦۹۰.‏ : 
نتشاتم 1۲ 
فى ليتي 2 ٩۲‏ 
آن تفهمینی ۱.۰ 
فلق ۱۳۷ 
لاتزو جن ۱۸ 
ویصذود امت 


حم ما ےہ سا > پہ بهد yS‏ 


موضوع «الاخوات الثلاث» عبارة 
عن قصة محزئة» تحدئنا كيف ر«استشرت» 
قوة الشر الفظة» قوة الابتذال و الانحلدل 
الحلقى» وطئت على الاخوات 
كالاعشاب السامةء وابعدتھن عن صعيد 
الحياة. فامام قوى الظلام؛ عدو الجمال 
والسعادة والحقيقة» نری الاخوات 
«البدیعات» والرائعمات» الطیبات الراجحات 
العقل والمتشوقات الى العمل والحياة 
الهائية) وقد أصبحن دون نصیر 
وواهئات. 

ومع كل ذلك يروى فى الرواية 
صوت الایمان القوی؛ الايمان يان 
الحياة سائرة نحو الافضل, 


